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Voici les 273 verbes les plus courants de la langue 
française, traduit en Algérien. 
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abandonner = £u^uu - smeh / bettêl - JJsu / xtî - 

vSJoo' 

accepter = qbel - Jis 
accompagner = - wessêl 

acheter = - chra / selles - gJLu 

adorer = - sbed / eezz - 

agir = J* - der / Jo^ - smel 
aider = Û3L: - sawen 
aimer = - hebb 

ajouter = - zeyyed / zad - *\j 

aller = eU - râh 

amener = - jab / da - lSa / hat - oU 

amuser = - Ihha / nehha el xâtêr - _>JoLàJ I 

/ Iceb - uaJ 

annoncer = o-hz - sien (classique) / berraxh - ^ 

apercevoir = JL à - faq / ntbeh - q_ ûü 

apparaître = oL - ban / dher - ^]t> 

appeler = Joie - seyyêt / zegga - / tilifouna - 


apporter = - jab / da - lSa / hat - ola 

apprendre = joJsù - tsellem / drôs - / hfed - 

approcher = - qerreb / denna - Ljüa 

arranger = - seggem / saddel - Jlc 

arrêter = UJ oL> - hebbes 
arriver = J_^3 - wsêl 
asseoir = - qessed / ryyaxh - 

assurer = ojo^ - dmên / ëkked - 
attaquer = - dâd / hjem - 

atteindre = - lheq / wsêl - J-03 

attendre = - stenna 

avancer = />a 9 - qeddem / eddena - ^aI 
avoir = melk - LULo / kseb - / sendu - 

baisser = - hebbêt / ^ - hewwed / nezzel - J> 

battre = - ghleb 

boire = - chrub 

bouger = L^j - bouja / jjj - zghud 
brûler = - hreq / tchelfêt - JaÂJL jJjj (brûlure 

au 1er degré) 

cacher = ^> - xebba / des - / xzen - o>> 

calmer = hedden - ùlâ / kâlma - 
ijjuu11 juj / jvjoJU - sayes 

casser = - kessêr 

cesser = hebbes - / bêrka - / bettêl - 

changer = Jl ü - tbeddel / beddel - Jjü 
chanter = - ghenna 

charger = - chârga / cèmmer - jjxc. 

chercher = jjüCj3 - fettech / ^3^ - hewwes / qalleb - 
^Js 


43. choisir = jjj> - xheyyer / - xtâr / 

44. commencer = Ia_j - bda 

45. comprendre = - fhem 

46. compter = - hseb / J_Sj - tkel 

47. conduire = JLuj - saq 

48. connaître = erêf - v3>c / sqêl - jlc 

49. continuer = - zid / kemmel - JaS 

50. coucher = - rqud 

51. couper = qêttec - giaâ / qês - yAJ 

52. courir = - jra / têrrah - 

53. couvrir = ils nJo - ghêtta 

54. craindre = JL> - xaf 

55. crier = seyyêt - Jale / zegga - / 

tewwegh - êi / sough - ^3.^ 

56. croire = o^l _ emmen / - hseb / - 

dûnn / send balu - 3JÛ (dans son esprit) 

57. danser = edajüJ - chtêxh / ^yo-9, - rgûs 

58. décider = J<^ - cewwel / qerrer - jj3 

59. découvrir = ^- ktachef / Iqa - J 
/ sâb - vL^ / jbêr - 

60. dégager = nexxhi - / xewwi - / 

wexxer - ^>3 

61. demander = ^sv_ MÜkfljUÜ ” seqsi / châwer - 

62. descendre = Jsla^ - hbêt / hewwed - ^ 3 ^ 

/ nzel - J>j 

63. désoler = ghebben - °o!c / (se) désoler = 

tghebben - / smahli - 

64. détester = ùjS - kreh 

65. détruire = ^ - riyeb 

66. devenir = ^3 - welli / j - rjec 

67. deviner = fesser - ^lo9 / txeyyel - jl^j I / 
dreb el fal - JLàJI 

68. devoir =_I ^- yüq I- / lazzem - />j\J 

69. dire = - qoul 

70. disparaître = xfa - / ghab ■ / nesxet 

- Jai*_juuü / nextêf - uLJfluâJ / drreg - v 3 ^ 

71. donner = usdoc - stî / med - juo 

72. dormir - rqud 

73. échapper = LULuu - slek / - xruj / 

hreb / flet - cx_l9 / zertâ - 

74. écouter = caIl^ - tsênnet / - smas 

75. écrire = - kteb 

76. éloigner = aL - bessed 

77. embrasser = u^s-i - bous 

78. emmener= - sebbi / lSa - ddi 

79. empêcher = mennas - &lo 

80. emporter = - sebbi / lSa - ddi 

81. enlever — v_SO*J " nehhi 

82. entendre = - smes 

83. entrer = - dxul 

84. envoyer = 0^ - bset / - rsel 

85. espérer = Luoj - tmenna 



86. 

essayer = - siyyi / jerreb - v>> 

137. 

partir = ^ ' r °b 

87. 

être = - koun 

138. 

passer = fout - / ji - ^ /egoub - £ Jv 

88. 

éviter = ^le isu - becced cia 

139. 

payer = xêlles - ^hô / kuhh - 

89. 

excuser = £uoLuj - sameh / jie - cdur 

140. 

penser = xemmem - jxjx^ / dûn - o —o 

90. 

exister= - koun 


/ fekker - jSs / 

91. 

expliquer = jx&B - fehhem / fesser - 

141. 

perdre = wedder - / xser - ul> / 

92. 

faire = dir - j-js / emel - £Jjo 

142. 

permettre = çy>^j - smeh / vjnJL> - xelli 

93. 

falloir = fijJ - Izem 

143. 

plaire = ucte - sjeb 

94. 

fermer = belles - çJb / sêkker - / ghluq - 

144. 

pleurer = ^-5j - bki 

v>Iê / qfel - J_â 3 

145. 

porter = - rfed 

95. 

filer = zertâ - Islojj / sel - Jjuj / ghzel - J jè 

146. 

poser = ko - hûtt 

96. 

finir = kemmel - / xellês - 

147. 

pousser = ^ - dmer / - cin / >J - lezz / 

97. 

foutre = ■ xchi <*-*15 ) 

- hezz / - denni 

98. 

frapper = drêb - 

148. 

pouvoir = fioj - njem / - qder / ^ 9-^5 - tîg 

99. 

gagner = rbexh - £uj 

149. 

préférer = jl=> - xeyyer 

100. 

garder = ces - 

150. 

prendre = lsI - ddi / - rfed / fiSo - hkem / 

101. 

glisser = zleq - ,JJj 


- chedd 

102. 

habiter = sken - 

151. 

préparer = j o$ - wejjed 

103. 

ignorer = jhel - 

152. 

présenter = qaddem - 9 

104. 

imaginer = J Iôj - txeyyel 

153. 

prévenir = clj - nebbeh / 0^3 - wêssi / fille - 

105. 

importer = ^- stoured 

clem 

106. 

inquiéter = qelleq - / hewwel - / thamem - 

154. 

prier = - sêlli 



155. 

promettre = _xàlc - eahed 

107. 

installer = rekkeb - Li, / stâli - 

156. 

proposer= _ > - propozi 

108. 

intéresser = jx+à - htem 

157. 

protéger = hami - 

109. 

inviter = - erêd 

158. 

quitter = hmel - / xella - 

110. 

jeter = - rmi / ^ _ *s - qis / ^Luj - siyyeb 

159. 

raconter = hki - / rwi - s s$j / hajji - 

111 . 

jouer = - lœb 


uSs^rb' 

112. 

jurer = vâL> - xhlef 

160. 

ramener = - jib 

113. 

lâcher = ^JLb - tlêq 

161. 

rappeler = jSà - fêkker 

114. 

laisser = ^lk> - xelli / / trêk 

162. 

recevoir = qbed - _ *s / qbel - J_ s 

115. 

lancer = - bcet / J.^, - rsel / - zerwêt 

163. 

reconnaître = ^ 9 >sü _ uj - steeref ils - qêrr 

116. 

lever = - rfêc / ^sJLc - celli 

164. 

réfléchir = filô - xemmem 

117. 

lire = l >_9 - qrâ 

165. 

refuser = rfêd - / ma habch - 

118. 

maintenir = fi5o - hkem / - chedd 

166. 

regarder = chouf - / têll - JJo / xzer 

119. 

manger = Jdl - akul 


- / reggeb - / denneg - 

120. 

manquer = - xûss 

167. 

rejoindre = ^-=*1 - lheq 

121. 

marcher = L^uuoj - tmeccha / ^solîjuo - mchi 

168. 

remarquer = ko\) - lahêd 

122. 

marier = ^ - zewwej 

169. 

remettre = ~ wessêl / ^ke - ctî 

123. 

mener = - chedd / S^s ~ wessêl 

170. 

remonter = &JLb - tlê^s^_^ 

124. 

mentir = - kdeb 

171. 

rencontrer = 1 _ 9 \b - tlaqa 

125. 

mettre = ko - hûtt / - dir 

172. 

rendre = rôd - V, 

126. 

monter = &JLb - tlêc 

173. 

rentrer = Jôs - dxul 

127. 

mourir = o^o - moût 

174. 

répéter = - cawed 

128. 

naître = dj - zzad 

175. 

répondre = jaweb - v 3 ^>/ rôd - 

129. 

obliger = - siyef 

176. 

reposer = riyyah - qj 

130. 

occuper = - lehhi 

177. 

reprendre = cawed - ^Lc / xoud - 

131. 

offrir = sSjuà- hdi 

178. 

ressembler = lok - têmm / ^oJ - lemm 

132. 

oser = jjè - ghzêr 

179. 

rester = 1 _ su - bqa 

133. 

oublier = nsa - 

180. 

retenir = /So - hkem 

134. 

ouvrir = fteh - q _ à 

181. 

retirer = - nehhi 

135. 

paraître = ban - uU 

182. 

retourner = - dewwer 

136. 

parler = hdêr - 

183. 

retrouver = ^ - sîb 



184. réussir = - njeh 

185. réveiller = nôd - / ftên - ^jJo3 / fiq - *9 

186. revenir = rjee - / welli - ssJ$ 

187. rêver = noum 

188. revoir = ^Ic - cawed chouf 

189. rire = - dhêk 

190. risquer = ^- riski 

191. rouler = />>_j - brêm 

192. sauter = j—s& - qfez / >jü - neqqez 

193. sauver = âLLuj - sellek 

194. savoir = - crêf 

195. sembler = oL - ban 

196. sentir chemm / UJ as> - xhuss 

197. séparer = SjS - ferreq / ^ - ferrez 

198. serrer = - ziyêr 

199. servir = - serbi 

200 . sortir = £>> - xruj 

201 . souffrir = v_L_aj - teadeb / is .juu - soufri / - 

tæb 

202 . sourire = /xluuj - tbessem 

203. souvenir = jSjü - tfêkker 

204. suffire = vj^-s£ - kfi 

205. suivre = &ü - tebbee 

206. taire = - skut / oLu - sekket 

207. tendre = - jebbed 

208. tenir = Luj - chedd / - hkem 

209. tenter = ox*_^ - siyyi / J$L> - hawel 

210 . terminer = - kemmel 

211 . tirer = jl-pt - jbed 

212 . tomber = tah - glb 

213. toucher = ^juo - mess 

214. tourner = ^ - dour 

215. traîner = >>>> - jerjer / - sousek / />$£>- hûm 

216. traiter = dawi - / hseb - (exp: xhseb-ni ki 

wlidou -il me traite comme son fils) 

217. travailler = xdem 

218. traverser = qtêe - g. h9 

219. tromper = ghêr - >c / xdee - 

220 . trouver = Iqa - / sîb - / jbêr - 

221. tuer = qtul - J_ ;s 

222 . utiliser = stesmel - Jasü _w 

223. valoir = swa - I$.juj 

224. vendre = b\e - g_^ 

225. venir = ji - 

226. vivre = sich - 

227. voir = chouf - v3$jùj 

228. voler = tîr - j+Jo / sreq - / ferfer - jïj—9 

(s'envoler) 

229. vouloir = bghi - 


Les 73 Adjectifs les plus courants, traduits en Algérien. 
Vous savez qu'on estime à 600 mots les plus fréquents 
utilisés dans la langue Française et qui représenteraient 
90 % de n'importe quel texte français, mais qu'il en 
faudrait quelques 3500 pour représenter 95 % de 
n'importe quel texte. 

Les 73 Adjectifs les plus courants 


bleu = zreq - jjJ) / zreg - «Jjj 
super = hayel - J-ila / ghâya - LjLc 
autre = âxôr - 
bizarre = cjebb - 

difficile = wacer - j£.\$ / scib - Lwfl 

drôle = dhâyki - dbb*_ *&\S 

étrange = ejibb - v*-*3*c 
facile = sahel - JûLuj 
grave = xâtîr - 
impossible = mûhal - JI^jo 

jeune = sghîr - j+â _ 

juste = shih - £uc«_/ swab - v-49—^ 

libre = hurr - ^ 
malade = mrîd - uajj—q 
même = hatta - Uc* 

pauvre = gellil - JjIô / zawali - / 

meskîn - _ mjuo 

possible = wâqila - Jj&s / yemken - 

u _Suoj / yeqder y sîr - >*.. ^1 j\ _ su 

propre = nqiy - \S^Jbü 
rouge = hmer - 
sale = mussex - 

simple = bsît - bu _ _aaJU / sahel - J 

tranquille = mertah - ^Lj>d 

triste =hzin - 

vide = xawi - sS$l> / faregh - ijLs 

bonne = mliha - a_^JLo 

toute = gac - vigl 

doux = rtôb - ( inerte ) / hniin - 

O »*> ( vivant ) 

faux = mderreh - ^juo 
français = rômî 

gros = smin - ujuo_ uj 

heureux = ferhân - ûL^jS 

mauvais = douni - / moudi - sS^^jo 

sérieux = mûhim - (inerte) / 

qâyem - jn jI _9 (vivant) 

vieux = qdim - 9 ( inerte) / ejouz - 

(vivant) / chibani - isoL* juJ (vivant) 

vrai = shih - _«o / swâb - 

/ hheqani - 

ancien = qdim - /y a_9 

beau = chbab - uL-jüj / zin - 



38. 


blanc = byêd - ^yx *j 


Les 297 Noms les plus courants en Algérien 

39. 


certain = meslum - / mhaqqeq - 


s h 

s d t g s c 

40. 


chaud = sxoun - 




41. 


cher = ghâli - usdlé / sziz 




42. 


clair = sâfi - ^sL^> / bayen - _; 

1 . 


aide = meàwena - 03 ^ / msàsda - ôj^Luuuo 

43. 


content = fer ha n - ùL>>9 

2 . 


chef = msàlem - /JL^o / rayes - u^lj 

44. 


dernier = axxer - yA / tali - usJL-i 

3. 


enfant = tfel - / weld - JJ 3 

45. 


désolé = mea'sef - vâIjU 

4. 


garde = sàssas - 

46. 


différent = si axor - yA / tâbe-axhor - £l-J 0 

5. 


gauche = isra - 




6 . 


geste = cherr - / ichara - ôjLujI (exp: ki 

47. 


droit = heq - ^ / qbala - <—Là 


tchouf el 

poulisi cherr li.) 

48. 


entier = kamel - J-ôlS 

7. 


gosse = bêz - jj / derri - / ghûryan - 

49. 


fort = mejhed - jl^o / qâwi - La 


oL jjt 


50. 


froid = bared - (adj) / berd - (nom) 

8 . 


livre = ktab - v-»l_*5 

51. 


gentil = càqel - JJjlc 

9. 


merci = sâxxha - cu*^> 

52. 


grand = kbir - j» »< 

10 . 


mort = miyyet - c* 1 ud 

53. 


haut = fuq - / eàli - ssdlfi 

11 . 


ombre = xyal - JLji> / dêl - JJb 

54. 


humain = bnadem -jsA _u 

12 . 


part = get3a - / qsima - clo^ _^ / têrf 

55. 


important = mûhim - 


- ^ 9 >W shaqfa - cl àâ _lj / fârma / morso - 

56. 


joli = chbab - uL / zin - 

13. 


poche = jib - s*-jpr / chkâra - / 

57. 


léger = xfif - vâ_ 


mektoub 

■ ^-»3 _*5uo 

58. 


long = tôl - d$b / twîl - 

14. 


professeur = chix - £u. / ôustàd - i>L_ ujI 

59. 


meilleur = mxiyyer - 

15. 


tour = dora - 0 ^ 3 ^ (un tour) / qel3a -q_*i 9 

60. 


mort = mût - o$jd 


(une tour) / srâya - cul>_^> 

61. 


noir = kehlûs - / khel - 

16. 


fois = xêtra - ë> > k^/ merra - 6 >o / derba - 

62. 


nouveau = jdid - 


cpj_ -0 


63. 


pareil = mtel - J-jüd / kifkif - vô vq / nadîr - 

17. 


madame = mâdâm -/>Ijuo / lalla - «Jj 


jj. _bu 


18. 


paix = hna - Lû 

64. 


petit = sghîr - ^ 

19. 


voix = sôt - 03 ^ / nghma - cl^su / xhelq - 

65. 


plein = mcamer - / camer - >olc 




66 . 


premier = lewwel - J 3 J 

20 . 


affaire = qdîya - «u-aè / mes 2 ala - cüLuuuo 

67. 


prêt = wajed - jl*I$ 

21 . 


année = eàm -/)Lc / sna - clLu 

68 . 


prochain = maji - / jay - sSl> / ati - jjvJÎ 

22 . 


arme = slaxh - 

69. 


quoi = was - ^ 1 $ / wasnu - / ach - ,jjjl 

23. 


armée = jich - / sasker - 


/ sta - 

U ■ AA/ 

24. 


attention (une) = thalya - q_Jlfj / htem - 

70. 


seul = wahed - / wehdani - / wehdeh 


/ ntbeh - q_/ balak - J Jl_» / xhadher - > L> 


- ojl ^3 / wehdou - 3.^3 


/ xhol sinek - jj> 

71. 


tout = gac - / koul - JS / kmel - JaS / kûl-si 

25. 


balle = rsâsâ - 



26. 


boîte = qâbsa - a_uuuld 

72. 


vert = xdar - >Ja^ 

27. 


bouche = fôm - 

73. 


vivant = hhey - Iso* 

28. 


carte = kârta - <Kbj\S 


29. cause = sebba - qL^ / sbab - vU—^ 

30. chambre = bit - cj. u 

31. chance = zher - jàj 

32. chose = xhaja - «i>t> / swîlxha - o&hs _ 

33. classe = Klass - uuu\L^ / klassa - q_^\lS 

34. confiance = tiqa - a _ slu / aman - ùLdI 

35. couleur = loun - Ù 9 J 

36. cour = saxxha - / xhewch - / 

sxhin - _ a*j / dâr el diras - J^àJI J* 

37. cuisine = kouzina - a _ uj$S / xyama - 

q_jol*J> 

38. dame = mrâ - ol>o 



39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 
61. 
62. 

63. 

64. 

65. 

66 . 

67. 

68 . 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

79. 

80. 
81. 
82. 

83. 

84. 

85. 

86 . 


/ meddersa - cu*ojüd 


dent = senna - cc^ 
droite = imna - cuuoj 
école = msid - u. **x 
/ likoul - üs _IJ 

église = james nsâra - Ij_^ûJI &x>L^ 
envie = nefxha - ci_^jü / chahwa - 09 ^ 
épaule = ktef - vô 

époque = zman - oloj / bekri - iSjSj 

équipe = rbasa - ls7> / ikip - / fariq - _ s 

erreur = ghêlta - qJoL: 

espèce = noue - 1$-> / loun " Û 9 J 

face = mqabel - J_ jülo / wejh - / : fatcha - 


façon = târiqa - q_ ôjJo 

faim = joue - / charr - 

famille = familya - a jJLuols 

faute = fâlta - a_bJLd 

femme = mrâ - ol>o 

fenêtre = taqa - a_9 U 

fête = xhelfla - q_Jb^ / fichtâ - qJa_ ^9 

fille = bent - ol_jü 
fleur = nwara - 
force = qawwa - 0 . 9-9 
forme = chekl - 
guerre = guirra - 0^*9 
gueule = koumara - 0 ^ 09 ^ / laghb - 
habitude = tbîea - q_a*J o / sada - 
heure = saea - qxLuü 
histoire = tarix - cSol—i» / xhkaya - 
/ xhejjaya - «u li» 

idée = fekra - àjSs 
image = tswîra - 0^9 _ 

impression = xhes - / ixhsas - ^Luuol / rây - lsI, / 

têbsa - q_a*L 

jambe = sâg - L^J / gayma - vio- jojI 
joie = ferxha - >9 

journée = youm - / nhar - 

langue = lougha - CLC 9 J / hadra - L,j^/ Isan - oL^uJ 

lettre = brîyya - cj* 

lèvre = chareb - v-^Luj 

ligne = xêt - / stêr - 

lumière = daw - 9 ^ 

main = yedd - jü 

maison = dâr - ^b 

maman = yemma - iL 

manière = tbîea - a_«*Jb / kifah - ôl_ 

marche = mechya - cq_^ / sira - 6 ^_^ / derja - 

merde = xra -1 
mère = yemma - Loj / ûm - />î 
minute = dqiqa - 3 
musique = mousiqa - 
nuit = lil - J_J 


87. 

88 . 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 

100 . 
101 . 
102 . 

103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

108. 

109. 

110 . 
111 . 

112 . 

113. 

114. 

115. 

116. 

117. 

118. 

119 

120 
121 
122 

123 

124 

125 

126 

127 

128 
129 


odeur = fouxha - <k^b^ (mauvaise) / rixha - 
«L(parfun) 

oreille = wden - 

parole = kelma - q_joJ£ / hadra - 6jAà 
partie = târf - >W qetsa - q_*ki 9 

peau = jeld - jJbr / qechra - o j _ *3 

peine = wjes - (douleur) / ghbina - 

q_ lhl t (émotion) / stârr - j.]cuuj 

pensée = texmima - ci_/ fekra - àjSs 

/ : tefkira - 0 M _Iàj 

personne = bnadem - _ü / insan - 

o l_ ajuuI / sa bd - x.jkC 

peur = xowf - v9$> 

photo = tswîra - o^jb _ æï / sowwara - 

Ôj9_^5 

pièce = pyasa - o_ ujL> 

pierre = xhêjra - ©>» 

place = madreb - / plasa -1 _ 

police = boulisi - v^v _ mjuJ bj 

porte = bab - v->Lj 
présence = xhdour - / wjoud - 

prison = xhabs - uojl_^ 
putain = qaxhba -cl _^9 
question = mseqsya - <u _ ma / swal - 

raison = sebba - cllL 
réponse = jwab - 
robe = roppa - <^bj 
route = îriiq - sS>bv9 

salle - sala - qJI_«o 

scène = mouqee - 2 ^ 9.0 / tinda - 
(spectacles) 

seconde = tania - q_qb 

sécurité = aman - ùlol 
semaine = smana - culo^j / djemmsa - cis*L> 
situation = deewa - / xhalla - qJb> 

soeur = xut - ljc^ 

soirée = sêhra - / lil - (nuit) 

sorte = nous - 1$-> / tba3 - / chekl - 


Jl^ 


suite = m ta bsa - q_sqlüo 

table = tabla - o_Ulb / mayda - ojl-jLo 

tête = râs - 

terre = êrd - / qassa - q ^9 

vérité = sêxh - 

ville = mdina - o_ üjuo 

voiture = tonobiil - J_/ loto - 5 -b^J 

/ kerrôsa - <l&bj£ 

avis = rây - sSl^ / fekra - àjSs / nedra - àjJtü 
bois = louxh - (planches) / xhtâb - ^]a=> 

(brute) 

bras = drae - 
choix = xyar - 



corps = dat - üb 

cours = ders - ^*jp 
gars = chexs - 
mois = chhar- 
pays = blad - sü _i 

prix = souma - / xheq - / qima - ci_o*s 

propos = klam - />\LS / qôl - J.9_9 

sens = meena - / qâsd - / jiha - 

temps = weqt - <jJ*$ / marra - >oô 

travers 

vieux = chix - gu_^ / cjouz - / chibani - 

Lfc* i AAl 

accord = tifaq - _ sui 

agent = wkil - / xeddam - /> Ijo* / xoja - 

amour= mxhebba - «u^ / xhûb - °v$!> 
appel = cyyâtâ - obllc / tilifoun - ù> aJLu 
arbre = sejra - / chejra - >^jô 

argent = drâhem - / fêdda - cl^ 9 / swared - 

v,l_9_^> / flOUS - ., .1,9 

avenir = musteqbel - Jjou_mjuo 

avion = têyyara - 6jLA> 

bateau = bâbor - j&l—t 

bébé = moummou - / peppoun - u$jü 

besoin = xhaja - 

bonheur = hna - cLü£ / sasada - / ziyan-essecd - 


début = bdaya 


jIju / mea louwwel - 


bonjour = sbaxh el xir - >JI ^L, 

bord = chêt - Isuùj / târf - / cetba - a_uc 

boulot = xedma - cldjo* / xdima - «Ljojjo* 

bout = târf - / xhed -1> / râs - ujjI t> 

bruit = xhass - / tqerbie - &*jj_àj 

bureau = birou - 
café = qahwa - 
camp 

capitaine = qôbtân - ol_bu9 / rayes - u^l> 

chat = qêt - bu3 
chemin = triiq - sS>bvi 

chéri = mexhboub - / eziz - >j>_c / cômri - 

/ xhennouni - 

cheval = cewd - 
cheveu = chcêra - 6 

chien = kelb - w-j. _LS 

ciel = sma - Iajuj 

client = mechtari - ^;_*àuo 

cœur = qalb - sxJtë 

coin = choukka - / qent - 

colonel = kolonil - J_ 

compte = xhsab ■ vbajo 

copain = xlil - / sâxheb - 

côté = : jiha - / jenb - 

coup = xâbtâ - àJous> / dêrba - <kjj _ *£> / bounya - 

4jJ£j 

courant 


départ = merwâxh - £l 

dieu = reb - / allah - qjjl 

docteur = tbîb - ^_**b / dôctôr - js—sS* 

doigt = sbâc - 
dollar = dollar - 
doute = chek - dLjüJ 
droit = xheq - ^9^ 
effet 

endroit = medrab - v >-^o / modêe - gJô$jo / 
mkan - ollx> 

ennemi = sdou - 3 _îlc 
escalier = drôj - 
esprit = roxh - eL 

état = douwla - cj<p / xhala - cJL> 
être = koun - / rah - ôf> 

exemple = mtel - J_juo 
fait = xdayem - ,<xjIjl_> / hedda - ojlû 

film = film - /y _JUs 

flic = poulisi = _ ujlJc^ 

fond = qâ 3 - &-9 

français = rômiya - / frânsisa - 

q_ kjj+jujj\j 9 / frânsawiya - cu^_ ^üI>9 

frère = ax - £Î / xou - 
front = jebha - 

garçon = weld - jU$ / chir - j» aîj 

général = jiniral - JIjJl.^ 

genre = jens - <jjuu^ / noue - £5-» 

goût = gôstô - / benna - alv 

gouvernement = xhoukouma - 
grand = kbir - j* 
groupe = jmasa - 

haut = fouq - ^às -9 / eàli - uSsJlfi 
homme = rajel - J&\j 

honneur = xhôrma - I chan - ûLùj / nif 

hôtel = loutil - J_ 

instant = wqita - 

intérêt = meslâxha - ^suo / fayda - 

ôj _jlâ / rebxh - ^ 

intérieur = daxxel - 

jardin = jêrdina - / bxheyra - 

/jnan - oL> (verger) 

jour = youm - ^>3—» / nhâr - ^L^_j 
journal = jôrnân - ùU>> 

lieu = modêe - gJô$jD / blsa - ci_^\L 

long = twil - 

maître = chix - à*. «»' / mcàlem - /JL20 
mari = mul el bit - cx_+JI J^-jo / rajel - J>l^ / 

ZOUWj - 

mariage = zwaj - &\sj 
matin = sbâxh - ^ 



224. 


médecin = tbîb - v-*.. 

273. service = mziya - a_j>o / teslika - qU_ 

225. 


mètre = mitra - 6 p_uo 

274. seul = waxhed - jl>I$ / wxhid - jl -^3 

226. 


milieu = west - J *^5 

275. siècle = qarn - 0 j-s 

227. 


million = melyoun - 09... JLo 

276. signe = callama - Axxlc / ichara - àjLjj\ 

228. 


moment = weqt - 0^9 

277. silence = skout - 09 !-^ / skat - oll_^u 

229. 


monde = denya -1_ ûs / sallem -/>J le 

278. soir = cchiya - / msa el maghreb - &x> 

230. 


monsieur = seyyed - jujuj / ssi - ssCjj 

yj. . gjpJ 1 

231. 


mosquée = jamec - &oL> 

279. soldat = casèkri - xSjS^ac. / joundi - xSjj^ 

232. 


mouvement = texhrika - q _ 

280. soleil = semch - <jjùiajuj 

233. 


moyen = wasila - cdL _ ^9 / mwessêt - / wsît 

281. sourire = tebsima - cuu. juuuü 


- Jeu_^>3 

282. souvenir = tedkira - _ j 

234. 


noir = kxhel - / kexhlouch - / zenji - 

283. sujet = modôc - £9 —x>$jo / hêdra - 



/ swed - ^ 9 -juj 

284. téléphone = tilifoun - Ù9_ àjJLj 

235. 


nouveau = jdid - 

285. train = machina - Aju _ j,lo / tran - ûI>j 

236. 


numéro = noumro - 

286. travail = cu>jl> - xedma 

237. 


oeil = eeyn - o_xe 

287. trou = tûqba - ci_ jü/ô 

238. 


oiseau = zawech - / weel - 

288. truc = £-^fsa - cl_juulà^ / xhaja - cu>b> / swîlxha 

239. 


oncle = xal - Jl> (maternel) / cem - /xc 


240. 


ordre = amer - >oI 

289. type = noue - £ 9 -* 

241. 


papa = baba -1_iü 

290. vent = rixh - q-jj 

242. 


papier = kaghêt - JaélS 

291. ventre = Kerch - JjjjS / Btenn - o—bu 

243. 


parent = qrib - ^ _ ijS / nsib - ^ _ ^jü / familya - 

292. verre = zjaj - ^L>j/ kas - ujjIS 


à 

JLjolà 

293. village = bilaj - / vilaj - _ *9 / 

244. 


passage = qtôe - g„lQ 9 

dêwwar - jlp / dechra - 0^^ 

245. 


passé = bekri - iSjSj / zman- olo j 

294. visage = wjeh / figoura - usv-âvio^ 

246. 


patron = /xJ^o - / fessêl - J-xx 3 (couture) 

295. voyage = sfer - ^ 

247. 


père = baba -1_iü / ëab -«->!/ bû - s-> 

296. fils = weld - JU9 

248. 


petit = sghîr - _ *0 

297. gens = ghachi - / nas - ^b /sibad- 

249. 


peuple = chaeb - 


250. 


pied = Krâe - £ / rdjel - 


251. 


plaisir = chahwa - / nechwa - ë> 9 _xuü 


252. 


plan = plan - o\Li 


253. 


point = nôqtâ - g loo) 

Adjectifs possessifs : dâr (maison) 

254. 


pouvoir = sûlta - «UaJLjuü / qûdra - opi / qewwa - 099 


255. 


premier = lewwel - J9J 

mon / ma = i 

256. 


présent = hader - ^oi> / hdiya - cjjta / kâdou - 

ma maison = dâr-i 




257. 


président = rayes - 

ton / ta = ek 

258. 


prince = amir - .h-joI 

ta maison = dâr-ek 

259. 


problème = xhasla - AJLxo / mûchkila - cdl_*àuo 


260. 


quartier = xhouma - <kjh^ / derb - / / rba3 - 

son / sa = ou (masc.) 


Sr-u (quart) 

sa maison = dâr-ou 

261. 


rapport 


262. 


regard = choufa - ^ 99 —^ / xezra - 

son / sa = eh (masc.) 

263. 


reste = fedla - AJ_^9 / baqi - usdjLj / chêt - Hjüj 

sa maison = dâr-eh "fi l'ouest Algérien" 

264. 


retard = mwexxer - p>l^ 


265. 


retour = rjoue - / mwelya - AJ^o 

son / sa = ha (fem.) 

266. 


rêve = mnam -/>Luo 

sa maison = dâr-ha 

267. 


revoir 


268. 


salut = /AL^uj - slêm 

mes = i 

269. 


sang = demm 

mes maisons = diâr-i 

270. 


secret = ser - jmj 


271. 


seigneur = reb el sali - ^sJLsdl 

tes = ek 

272. 


sentiment 




tes maisons = diâr-ek 


Adénoïdes (végétations) = Nghanegh - §jI _su 


ses = ou 

ses maisons = diâr-ou 


nos = na 

nos maisons = diâr-na 


vos = koum 

vos maisons = diâr-koum 


leurs = houm 

leurs maisons = diâr-houm 


Petit lexique de termes médicaux en 
Algérien 

Par Saïd Tadjer 2010-2011 

Voici un travail collectif qui se bonifie de jour en jour et 
cela depuis maintenant 3 ans, je tiens à remercier nos 
braves médecins, para-médic et sans oublier les mamans 
qui ont pris leurs temps pour corriger et suggérer des 
noms de maladies en arabe Algérien, il reste certes 
quelques imperfections, mais petit à petit l'oiseau fait son 
nid... 


1. abcès = demla - AJLo i 

2 . accouché (elle à) = welldàt - ojd^ 

3. accouchement = wlada - 

4. acouphène = zef el wdên - / zfir el wdên 

5. acné = hab es-sbab - uLjuü s*-?* 

6 . adénopathies / kyste = welsis - J 3 

7. adénoïdes (végétations) = ngàneg - â»l _ su 

Adenoid (enLarged) 



9. 

10 . 
11 . 
12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 


17. 


18. 

19. 

20 . 
21 . 

22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 


agonie: telqqaf - v3l_ aJU 

aiguille = ebrà - I>-jI / tsekka - àg _âü 

allergie = hsassiyya - £cü_jujLuj 
allonger = tàkssil - J» 
âme = rohh - 


amer = morr - >0 

amertume = mrarra - àjJjs 
amygdalectomie - tonsillectomie = nehh'y el 
grajem - Jl 


Anneau de Wa:devc r 



Amygdalectomie = Nîiay l'gradjem Sv_SV^tj 


anémie = fàqr e demm - 

anesthésie = msâkkra-o jS _*suo (fermeture) 

/ el'bendj - $_u J 

anesthésié = msâkker - (fermer) 

/ mbennedj - $_uuo 

angines = grajjem - / hlaqem - 

antitussif = dâd es-sudla - Al»_«Jl jl_^> 

appendicectomie = neh'y el masrana - 
Ajl>. jguoJI >i 

aphte = selfôtâ - Ab$*J_ *Jj 

arrêt cardiaque = hbiss el qalb - <jjm_ 

VH_LaJI 

arthrite = bucuwâyej - gul$_ 

asthénie = fesla - Ai_ 

asthme = dîqa yj*. 

astringent = kemas el jeld -juJbr J jul&S 

avaler = blàc / sratbl_ 1 

AVC : accident vasculaire cérébrale = mard 
en-nuqtâ - AJaaJI 
aveugle = Ima - elox, 

bénin = masi qbih - $_ on_ ùxo 

béquille - Canne = cekkàza - ojllx 


8 . 












35. blessé (é) = mejruh / mejruha (fem.) - / 

36. bléssure (s) = djerh / djrah (plur) - 

37. biberon = bibru - . u / qarsat e'rdfc - 

g*. «iiOjJI 

38. bilan sanguin = tecyar ed-dem - 

39. biochimie urinaire = tecyar el bul - J$_Jl j 1 

40. bouche = fôm - />$_9 

41. bouton = hebba - 

42. brucellose = mard el hlib - J 

43. calvitie = tfèrtîs - _ sü 

44. canine = nàb - vU 

45. cataracte = rittâ - <Jojj 

46. cauchemar = t'hatrif - vju>i_p 

47. cerveau = dmag - 

48. chalaziom = buscira - à 

49. 

50. 



Chalaziom = Bou chciira - 6^. _ 

52. carie dentaire= sussa - 

53. cartilage = gerwes - 

54. cataplasme = jbira - 6 >*. 

55. chauve = gràc - 

56. chirurgien = jerrah - 

57. cholécyste ou vésicule biliaire = merrara - 6 jl>o 

58. cholestérol = kulistirol - J^^huuuJ^S 

59. colon = màsrane - ü\j-*aq 

60. conjonctivite = ràmd - jüd^ 

61. constipation = kers yabsa - a_ «juj 

62. constipé = macsôm - 

63. contractions utérines = zahma - 

64. coqueluche = eouwaya - 

65. cor (pied) = eayne el fellous -^jjs _Wl 

66 . couveuse = qarsa - 

67. crachat = bzaq - / dfal - JLs^ 

68 . crampe = wàhna - 

69. cystite = lahb el bul - J 3 —JI m— 

70. digestion = hdâm - 

71. digérer = hdêm - jxælü 

72. délirer(psychiatrie) = xerràf- v3l 

73. dépendance = bliya - a_ Jj 


74. dépendant à la cigarette = hakem fih el 
duxxan - uLpo cu 3 />£L> 

75. dépendant à la drogue = hakma fih el zetla - 
CLJLbjJI 4-^3 O—o3L> 

76. dent (sing.) = senna - «üuuj / Dents (plur.) 

= snàn - ùLljuu 

77. diphtérie = dyftéria -i 

78. diabète = mard e'sukker - 

79. diarhée = kerch jarya - v>o-£ 

80. douleur = wdjac - / stârr - >.buuu 

81. drogue = zetla - clJUdjJI 

82. dyspnée = dîqàt e nafs - <jjj_ a Jl a_iuB / 

n'heej - (Verbe: yenhej - §_ &jj) 

83. écoulement oculaire = el emes - uJüLj&sdl 

84. eczéma = gub - °v$i 

85. endométrite= nfàsse - vjjjI_ su 

86. enroué = bah-bah - 

87. enroué (être) = mbah-bah - $-juo 

88. enceinte = beldjouf - 09,. zxk / belkerch - 

(jjj 

89. enflure = nofx - âî 

90. entrailles = fwàd - 

91. eosine aqueuse = dwa I àhmer - >0^ J 

92. épilepsie = recasa - 



Epistaxis = rcaaf - v3lr ij 

95. 

96. estomac = màcàda - ojl slo 

97. érythème fessier du nourrisson = t'hàrya - 

98. éternuement = sàtsâ - 

99. expectoration = nexma -cuo^j 

100. faible = fàchel - J _ 

101 . faiblesse = fesla - oJL-jôjl9 

102. fièvre = hemma cub*_juj / ùlo^/ Ojojo^ 

103. fièvre thyphoïde = Typhoïde - \ 19 q J 











104. foie = kebda - ojl_*5 

105. folle = mahbulla - 

106. follie = hbal JLâ 

107. fou = mahbul - J 

108. fourmillements = tenmal - Jl_ouJ 

109. fracture = gord - J><j àjs 

110. fracturé = magrôd - / mkesàr - - >_ju aSuo 

111. frisson = rescada - radjfa / o^L c.j 

112. furoncle = nbata - g_ïlJ 

113. gale = jràb - 

114. gémir = nàzec - & L» 

115. gémissements = nzie - gu j _» 

116. gynécologue = tbib l'wlada - _**-b J 

117. goître= ghougha / g T- j) C- 

118. goutte = gottra - 

119. gras = msahem / msahma (fem.) jùüuo / gjoJkjôjuo 

120. grasse = mchahma (fem.) gjoJkjôjuo 

121. gratter = hak - 

122. greffer = tàlqqam / zerre - >oUJLi / 

123. griffe = xabsa - jôjuc^ 

124. grippe = hwa - l$û/ rîxh - - rwah - £\$j (rani 

m'rwah = je suis grippé) 

125. gros = smine (masc.) 

/ smina (fem.) / gjyua _ uj 

126. haleine = nefs - 

127. hemoroïde = bwasser - 

128. hépatite = mard el kebda / bussâfayer lekhal - 



Hépatite = Mard el Kebda / Boussafayer L kbal - 

jl 10 1 / ûJLj^JI 

130. 

131. hériditaire = mawrout - 

132. hernie = buedj - 

133. hôpital = sbittâr - _w 

134. hoquet = sàhga - cijdviô 

135. humecter = semmax - ÿouüj 

136. hypertension = tlie e demm -jdjlJI gu-JLb 

137. ictère / Jaunisse = bussâfayer - >iU_ && 

138. infection urinaire (cystite) = lahb I bul - J^-JI y e J 


139. infecter = xamèdj -£uob* 

140. infester = fàssed - ju^uüI à 

141. infirmier = fermli / fermliya - ijvJLdj—9 / 
g «ln >3 

142. inflammation = hrig sSj^vi 

143. injection - Piqûre = çhekka - brà - «iS_ ùju 

144. impuissance sexuelle = fesla-jensiya - 

eu al -i.Q 

145. lavement baryte = radio ta3 rayeb - 
vh^OJI £LJ 

146. liquide amniotique = sla - M-juj 

147. lithiase vésiculaire = hàjra fel merrara - 
ùj \>_oJI 

148. lupus erythemateux= dîb I hmer- J m—iî 

149. luxation = tmelmiz ->a_aJLoJ 

150. mastectomie = neh'y el bezzula 

g_l^jJI 



151 . 

Mastectomie = Nfiay el bezzoula 
g_l$>JI 

152. mal de cœur = wdjac el qalb - LaIaJI 

153. mal de tête = sdâs er'râs - ujjI^JI 

154. malin = qbih - $_ud 

155. malade = mrid - jo / maladie = mard 

- \jOjA 

156. manche (s) = drae / dercine (plur.) £l Lp / 

157. massage= dlik - d_ 

158. mastite = hrrig I bezzoula sg_ls>JI 

159. médecin = tbib v 

160. médicament = dwa -1$^ 

161. menstruations = gasla - gJLjuuic 

162. meilleur = xir - 

163. meilleur que = xir Men v>jo 

164. mercurochrome = dwa I hmer - J 1$^ 

165. mieux = xir - 

166. mieux que = xir men - o-jd jj> 

167. migraine = sqiqa - cüua_ ùj 

168. mince = Rqiq / Rqiqa (fem.) - / 

g sjS j 

169. moins = qèl - Jô 











170. moins que = qèl men - ojd Js 

171. moitié = nos - 

172. molaire (sing.) = dârsâ - cuô>b 

173. molaires (plur.) = drôs - 

174. morve = xnuna - 

175. morveux (se) = moxnan / moxnana (fem.) ùL/ 
uU^uoô 

176. mouiller = smax - £Iajüj 

177. mourir = mât - oLo 

178. moustache = slàgem - _ ùj 

179. muet = saggun / bekkuch - 

180. nausée = teqya - o_j dû 

181. os = Edâm - 

182. ostéoporose = frigh I £dâm - jhUac. J 


183. 

Ostéoporose = Frig I Zdaam - />\ _haJI 




L IfflhilJt/iil c-unl 


184.opération= parassion - .^>l>> 

185. parkinsson = buhàzàz - 

186. peste = tâcoun - ù$clb 

187. perfusion = el'karca - 

188. pétéchie = nemch - 

189. phosphène = dbab I eayn / o—*£. J vU—^ 

190. phlyctène - ampoule = selfutâ - 

191. placenta = xàwet e'sghîr - Jl 


l'itrirw wwll 


PlucciiEa 


Placenta = xàwet e'sghir - o$L> 

193. plâtre = djebs - 

194. piqûre = tsekka - _ *Jjj 

195. poil (sing.) = sacra - o>s_jüj / Poils (plur.) = sear - 


196. poison = rahhdj 

197. polype = Ihimat üL , joucJ 

198. ponction lombaire = neh'y l'ma m dhar 
/ jjqJd JjO cio J ijOJ 

199. ponction d'ascite = neh'y l'mà m I' 
kers / yjjjjS Jo cio J 

200. ponction pleurale = neh'y l'mà m sdàr / 
J-« cio J (JOJ 

201. poumon = riyya - a _ uj 

202. préservatif= weqqay - sSL3$ 

203. pression = dork - J 

204. prurit - démangeaison de la peau = hekka - 

205. pupille = memmu -l$oJo 

206. pulsation = nbid - Ja_ 

207. pus = qih - $_ «3 

208. pyrosis = syat - J oL—â / xharqa / 

209. psoriasis = sàdfiya - cuâ\. ^ 

210. rayon X std = radio lekhal - J r 

211. ate = tîhal - JL^b 

212. régurgitation = tegrac - 

213. respirer = tenfis _ JuJ 

214. respire = tneffès - _ suj 

215. rhumatisme = rumatiz - >» 

216. rhume de cerveau = En-nezla - o_l>JI 

217. rougeole / rubéole = buhamrun - ù$>jo && 



218. 


Rougeole = Bouhhamroune - 

219. sage femme = Qabblà - q_Ul9 

220. salive = Riq - ^jj 

221. séborrhée ou Chapeau (maladie du cuir 
chevelu chez le bébé) = Bunezyuf - 

I9J 

222. selle (faire) = tyir l'mà - cLjoJI jj-Jo 

223. selle - matière fécale = xra - 

224. selle liquide = bêrtît - Jaubj _ * 

225. septicémie= tesmîme e dem -1 /VjfcfVi AAÜ 







226. sexe masculin - pénis = zeb - v-p (si vous avez un 
mot plus convenable, me le suggérer s.v.p) 

227. sciatique = Zerg làssa - >Cv3 

228. somnambulisme = boutellis - pjuuJULis_i 

229. sourcil = hàjeb - Sourcils (plur.) = hwàjeb - 

230. sourd = très - pjj>b 

231. stéthoscope= semma3a - 

232. strabisme = hwel / hawla (fem,) cU$:> / 

233. sub-luxation = tfelcis - : q 1 qï 

234. suppositoire = sinisa - <sua _ 

235. suppositoires = smieat - Igjiijrv. i aai 

236. teigne = qarea - cLCji 

237. tensiomètre = mizane / ùI> 4 -jo 

238. tétanos = luwana - 

239. tête - Soi - Sommet - Cap = Ras - ^jj\j 

240. thrombus = djalttah <Kbl> 

241. torticolis = qtàe e'râgba - a_.dpJI §_bs 

242. toux = sucllà / kuha / qJLa —juu 

243. trachée artère = qâsbet er-riyya - a— j>JI c«*.. 

244. trachome = trakom 

245. tuberculose = tberkil / Sàel Jjuj / J_ 

246. tumeur = wrem - 

247. tumeur bénigne = hàbbet e'dker - clc^ 

248. tumeur maligne = hàbbet enta - pOLJÎ 

249. ulcéré = Djerh / hrig - £>* 

250. urine = bul - J$—» 

251. utérus = Welda - ôjlJ$ 

252. vaccin = fàsda - o x, ^9 

253. vaccination = fsîd - u- ^9 

254. varicelle = busuka 

255. varices = dwalli - 

256. ventre = kers - 

257. verrue = tulala - 

258. vertige = duxxa - 

259. vésicule biliaire = màrrara - ùjfj* 

260. Vessie = nebbula - <—}&J 

261. visage = wejh - 

262. vitiligo = bràss - \jOj-j 


263. 




265. vice = bliya - a 

266. Zona = Nàr el farssiyà - «u_«pUJl j\—> 


Le corps Humain en Arabe Algérien 

par Saïd Tadier Jr. , 25 septembre 2010, à 11:19 ■ 



tête = râs - 

cheveux = seer - jb-üj 

front = djbiin - p. / djebha - 

tempe = nader - j _ 

sourcils = hadjeb - oorb* 
paupière = p-â> / ùLâ> 

cils = sfer - jà _ *±> 

yeux = eayn - p -ac 
pupille = memmu - $joud 
oreille - wden - 

joue = henk - db:> / hnak - JL> 
joue (pommette) = xedd - / xddud - 

nez = nif - ui_ û 

bouche = fom - 
levre = sarreb - 
langue = Isan - ùl_uuJ 


Vitiligo = Bràss - 


s 


mâchoire = geryas - viu^Up 

dents = snan - ûU-^uu 


264. vomissement = Qya - L 








canine = nab - 

molaire = dârsa - q _-o/ dârsa - ul_ ^>>^> 

dent de sagesse = dârsa t el sqel -1 J_ *sd 

voix = gurzi - 
menton = lehya - 
cou = a_ 

pomme d'Adam = _Il 

nuque = 


dOS = 

colonne vertébrale = Senslet ed'dher - ^...g.hJI Cj ■ AUÀ Mut 

épaulé = vô, iS 
aisselle = ^L-b / bLj 
bras = 

avant bras = zend - jljj 
thorax = 

flancs = Iv_jLc*:_I 

sein = oj-jj 
mamelon = 
coude = 
main = jl_j 

paume de la main = LâS 
avant-Bras = jlJj 
poignée = ôjuj / *qq 

doigt (s) = sbâs - çld / swabec - gyl$_ -0 / sbâstiin (pl.) - 

auriculaire = sbâs sgir - >và^JI çLô 
pouce = sbâs el kbir - jmS Jl 

ongle (sing.) = Dfer - >â _-b / Ongles (plur.) = Dfàr - jIà _ *0 

abdomen = 
nombril = 6^ 

Hanche = (pl. ^I>d) 

Cuisse = yjA-âà 

fesse = mesâta - cibL^uo / msâsit - bu _ ^>Uu> 

anus = ????? suggérer un nom elli machi sib 
vagin = ????? suggérer un nom elli machi sib 


pénis = ed'dker - >^JlJI 

clitoris = suggérer un nom elli machi sib 

testicule = L^> 

pubis = jx> 
genou = rokba - *Sj 
jambe = L-^vi 

cheville = a_uc / a_ 

malléole externe = _Il 

malléole médiale = g* Jl 

pied = 

avant du pied = rekla - «lJ ISj 
talon = ji jlS 
orteil = >j}\ 0 

plante du pied = a _ 9UâJI 





Lexique des Épices, Herbes & 
Condiments en Algérien 

par Saïd Tadier Jr., 25 août 2012, à 07:16 ■ 



Dictionnaire Visuel de l'Algérien 


58 ûlj 3 _x_Il 3 _>9l_ ûslJI 


1. aklil - J_JSI = romarin 

2 . bsibsa - = macis 

3. juz e'ttib - v-juJaJI ,> 3 > = muscade 

4. bsêl - J4u = oignons 

5. felfel eakri - sS>—Sic J. âl9 = paprika 

6 . felfel lekhal - J_fti3 = poivre noir 

7. felfel gnawa - J _ sds ,33 U / felfel drris - J*l3 

vjjuup = poivre de cayenne 

8 . fijel - J_= rue (plante) 

9. fliyu - 343 = menthe pouliot 

10 . habbet-el-hlawa - 03 U 5 UI = anis 

11 . hbeq - = basilic 

12 . helba - «ui_>- = fenugrec 

13. helhal - Jbdb* = lavande stéchade 

14. hendba - o_jj uâ = chicorée - dents de lion 

15. hab Rsad - iLio-JI = graines de cresson 

16. hêrmel - = Rue sauvage - Rue verte - Pégane - 

Armel - Harmale 


17. jeljlan - = sésame 

18. kbaba - q_iLSLH = cubèbe / piment de 

jamaique 

19. kebbar - j\ _ S = câpre 

20 . kemmun - Ù 3 joS = cumin 

21 . kerwiya - « 03 ^ = carvi 

22. qûsbur - >•_/ debsa = a_ uuï = 

coriandre 

23. Iwiza - ùj _J 3 J = verveine 

24. melh - ^JLo = sel 

25. merdedus - 0 / merdequs - 

u jj 33 ^>jo = marjolaine 

26. merriwa - ù&j* = marrube blanc 

27. macednus - <jjj 3 jJl_»x> = persil 

28. necnac -1 _ isû£ = menthe 

29. nafec njimat - ol_ oycü ç3l _» = badiane / 

anis étoilé 

30. qacqulla - a_ 13 * 5*3 = cardamone 

31. qrônfel - J _ süjS = oeillet 

32. qarfa - <L_3 >3 = cannelle 

33. rend -j ùj = laurier noble 

34. rzîyma - «CojJj = camomille 

35. sanuj - £ 3 )! _ *jj = nigelle 

36. sellamiya - aloiLui / swak en'nbi - J 13 ^ 

iss* Jl / qousa - Q _ ^33 = Sauge 

37. skinjbir - .juU / zenjabil - 

J _«cüj = gingembre 

38. sih - £u. «à = armoise (artemisia herba-alba) 

39. terxum - ^ 3 >>J = estragon 

40. tifaf - vil_ftjJ = pissenlit - laitue de Chien; 

salade de taupe 

41. tum el qêsbi - isy, «<oaJI ^3 _î = ciboulette 

42. tum - /> 3 _ i = ail 

43. vaniy - v 3 < 30 l = vanille 

44. xerdel - = moutarde 

45. xurtâl - JLbj>/ xurtân - ulb>> = avoine 








46. xzama - «toi= lavande officinal 

47. yasmiin - _mjü = jasmin 

48. zacafran - ùl j-Â&j = safran 

49. zecter - jï-zj = origan 

50. zcîtra - o>i_= thym 

51. zerricet el besbas - *u.JI c*_ sujj = aneth 

52. cerg-essus - >Cv3 u^s-jujI = réglisse 

53. eud qrônfel - J_ = clou de girofle 


Lexique pratique de la cuisine 

par Saïd Tadier Jr., 25 août 2012, à 22:50 ■ 

Dictionnaire Visuel de l'Algérien 
uLJaJI 6 j \-n> 



1. À feu doux = ela nâr qlila - g_Lis ^Lj _Le 

2. À feu vif = ela nâr qwiya - o-j$3 ^Lj 

3. Assaisonnement (I') = e'duziin - Jl 

4. Amener à ébullition = gelli - usv-ilê 

5. Amener vivement à ébullition = gelli mlih - usv-üê 
-P&— 

6 . À la vapeur = m'fuwwer - /^âo 

7. Blanchir: tqelli - usJl_ su 

8 . Bouillir = gelli - w^JULé 

9. Couper = qettas - çla3 / gettas - çlaà 

10. Couvrir = getti - 

11. Couper en tranches = qettas trâf trâf - v3l>b çla3 
v3l>b 

12. Enlever le couvercle = nehhi el gtta - UosJI 


13. Émincer = qettas rqiq rqiq - çiaS 
v3—-À 

14. Éplucher = qeser - j_«Joi 

15. Faire revenir = jewwez fel maqla - J3 

g_ Lajo 

16. Faire tomber = habbêt - 

17. Faire monter = tellae - g 11b 

18. Fouetter: drreb - 

19. Griller = swi - sS^jüü 

20. Goûter = duq - / dug - $^,3 

21. Flacher finement = keffet rqiq - 

22. Flacher grossièrement = keffet xsiin - 

23. mitonner / mijoter = tiyeb bel Eqel - o 
J-« J-J 

24. Monder les amandes = mellet el luz - H-JULd 

25. Poêler = qli - 

26. Peler = qaser - j _/ neqqi - ijviü 

27. Passer au tamis = siyyer - jLe 

28. Réduire = naqqes el merqa - g3>oJI \juJsù 

29. Remuer = harrek - 

30. Réserver (Mettre de coté) = hôt b jih - 

g »>; 

31. retourner = qalleb - 

32. rechauffer = saxen - / hemmi - 

33. Tamiser = siyyer - jLe 

34. Torréfier = gli - 

35. vapeur = fuwwar - j\$3 






Kouzina / Khyama - o \ jo - 

"Cuisine" 

par Saïd Tadier Jr., 17 octobre 2010, à 19:08 ■ 

KOU2rna\khîâma 

Ces planches sont à compléter et à corriger 
au besoin, SVP innover, il ne faut surtout pas 
rester prisonnier des mots Français que 
vous utilisez actuellement, Relever le niveau 
et surtout n'ayez pas peur d'être ridicule, 
il faut juste utiliser les Racines des mots que 
vous connaissez en Arabe Algérien, tout le monde 
connaît El Ghsil / et'sbiin (le lavage) donc il ne faut pas aller 
aussi loin , pour nommer une machine à laver. 

Penser à machine à laver (Machina't et'sbiin - Q-- 

Çj Jj> » tûk * Jl ) c'est aussi simple 

que ça et tout le monde comprend, 

si tout le monde utilisent des racines simple de notre parler, 

vous allez constatez vite qu'on possèdent déjà la base. 

Alarme / Sirrène (voiture / Maison) = Zuwaga - 
Chauffe-Eau = Sexxan el Ma' - cLoJI 

Aspirateur = Mekkensa't e'triciti - a_ mjlâSuo 

Machine à laver = Masina't el Ghsil - 
wella el Ghessala 

Lave-vaiselles = Machina't el Mwasen - _oJI »»*n 

wella Ghessala't el mwasen 

Réfrigérateur = Frijidar 


Grille-Pain = hmimrèt el xôbz - =JI Uj _ouuoc* (Voir 

mot Rôtir) 

Rôtir = hammèr - 

Fer à repasser = hdid - 


Télévison = Tilivisio - 


Télécommande = Tilicomand - s[ 
Chauffage = Deffay e'dâr - jbl \S\3i _Il 


Prise = Priza - à jjj _* 

Fiche = fisa't e'trisiti - ^ôjuS 

Cuisinière = Forno - $_ 



Four = Kus - cl 

Four Micro-Ondes = Kusa Micro-ondes 
ci. ^ l^> 11 

Magnétoscope = Vidiyo - 
Lecteur DVD = DVD - 
Buffet = Biffi - ijs_ suj 


Tiroir = Qjer - / Qjur (plur.) - js-zcè 

Robot Culinaire = Robo el kouzina - q _uj^SLII $ _ ^ 

Presse-Citrons = Macisra't el Qarès - àj _ 

yjoj I_sül (Voir presse-jus) 



















Presse Jus = Macisra - 6j su> 

Machine à découper (slicer) = Masina't el Qtic - ÜM. AAJUO 
g *h>pJI 



Ramequin = ghorfiya - cu9>c 

Bol = Maxfiya - <L, o 

Saladier = Tabsi slada - a _ ^UjuuJI ^ _ «uub 

Wagonette ( Maison / Supermarché) = saryo - _ ùj / sririta 

- CÜOUjJj _uü> 

Huilier = Qrica't e'zît - cj._ jjJI a_ syjà 

Salière = Mèlhiya - a *>ln 

Poivrière = Qrica't el Felfel Lekhel - J_ ztSJ J_ a JLs 



Saucière = Seqqayet el Màrqa - a_s>oJI culéj_mj 

Balance = Mîzane - ùIjji-jd 



Casse-Noisettes = Dèqmaq - 

Moulinette = R7a tel khodhra - 6L^j 

Nappe = Nappe - yü 

Cure dent = 3ud e'snane - ùL^juüÎ s$-c. 

Grille / BBQ = suwaya - cul$_ *Jj 



Cendrier = Teffaya't e'duxxan - ùL> 3 iî «ljL àb 

Ouvre-Bouteille = Meftah el Qrae - £l j _ aJI £l _ àao 

Ouvre-Boite = Meftah el Bwayyet - £l _ Ju> 

bu \ $ _Jl 

Tire bouchon = jebad el Bwasen - il _ 

sucrier = sukkriya - QjJLuj 

table a repasser = tâbla't el hdada - oilJL^dl «lJL* b 
Séchoir = siswar - j\$ _ müuljuü 

presse-tomates ( tomato juicer ) = mcisra't el tômatis 
- gjüüjJftJD^. hJI û j or> 

machine à découper (slicer) = Masina't el qtîe - 
g . *haJI v * . *»ao 

coupe-patates ( potato chipper ) = qettas el batatâ - 
q-blkxJI gUai 

coupe-légumes manuel ( Mandoline ) = qettas el 
xôdra - scdl g LJ o3 




Râpe = Kèrfàjà - < 


Entonnoire = Lambôte - b$ _uoJ 



l 



Interrupteur = Teffaya't e'daw - 3 _ àb 


Mehlaba 
















Les Plantes bel serbiya djazayriya 

par Saïd Tadier Jr., 6 mars 2012, à 17:29 1 

1 . bennecman - ûloiL = coquelicot 

2 . bêrwag - 1 = asphodèle 

3. bit el ghoul - Js__aJI v > y = concombre d'âne - 
concombre cracheur - cornichon d'âne 

4. bouchnaf - v9L_jüj^ = bourrache 

5. bourenjouf - v->^ 9 ~*ô 9 = belladone 

6 . bsibsa - = macis 

7. chelmoun - ù$joJLüj = myrte 

8 . chendgora - = ajuga iva - ivette musquée 

9. chêtba - «ub_ ùj = branche 

10 . chih - . a/j = armoise (artemisia herba-alba) 

11 . chouk el hmîr - ^juocJI = chardon 

12 . dalya - o__Jb = vigne 

13. défia - clJss = laurier rose 

14. dêlfa - o_ftJLb = feuille de cactus 

15. dis - vjjuui = jonc (ampelodesma mauritanica) 

16. doum - = palmier doume 

17. sensêl J _= scille 

18. fegous el hmir -v 3 y 3 >*-,a.>JI <jjj$ = concombre d'âne 
- concombre cracheur - cornichon d'âne 

19. fell el blida - ojuJLJI J3 = jasmin sambac - fleurs de 
seringat - jasmin des poètes 

20. fijel - J _=**9 = rue (plante) 

21 . fliyou - $49 = menthe pouliot 

22 . fouwa - = garance 

23. frach bent el sûltan - ulbJ _ &J\ v » «; _ 9 = 

fougère royale 

24. guendoul - viJ 9 JLJ = genêt 

25. guernina - = chardon d'Espagne 

26. guountâs - viu^Usüs = tremble 

27. habbet-el-hlawa - o^U^JI = anis 

28. hbeq - , 3 -*^ = basilic 


29. hchichet el cellag - U—sdl a _ âuuâl>v 3 = 

anagalis (herbes aux sangsues) 

30. hebb-el-mesk = dLuuuoJI = hibiscus 

31. hechama - e ssjouüuc>'= sensitive , mimosa 
pudica 

32. helba - «U_> = fenugrec 

33. helhal - = lavande stéchade 

34. hendba - <ujju£ = chicorée - dents de lion 

35. hentit - o_ *jü^= rumex - oseille 

36. hamrây - IsI>ojJI / æud lehhmêr - s$sd\ 
>ocJ - = aulne glutineux (Alnus glutinosa) 

37. hêrmel - = Rue sauvage - Rue verte - 

Pégane - Armel - Harmale 

38. hourrayeg - uvLp* = ortie 

39. jahenemiya - = bougainvillier 

40. jeljlan - = sésame 

41. kalitous - _S = eucalyptus 

42. kebbar - j\ = câpre 

43. kêrma - qmjS = figuier 

44. kerrouch - JjjsjS = chêne 

45. kerwiya = carvi 

46. khdiwja - = géranium 

47. kherdel - = moutarde 

48. khêrrob - v9j> = caroubier 

49. khêrrob el khenzir - jjjJdd I v9j> 

= anagyris 

50. khili - = giroflée 

51. khnounet en'nbi - usy_Jl c*_/ 

nardjes = narcisse jaune / blanc 

52. khôbz el ghrab - j = noix 

vomique 

53. khoubbiz - = la mauve ou guimauve 

54. khourtâl - Jlb>> = avoine 

55. khzama - «toi>> = lavande officinal 

56. klakh - = férule commune 









57. laddad - ibJ = carline commune - cardabelle - Carlina 
vulgaris 

58. lessayqa - «üülluJ = bardane 

59. lezzaz - jfjJ = daphné , bois joli, bois gentil 

60. louwway - vSl$$J = lierre 

61. Iwiza romiya - = citronnelle verveine 

62. magrâmane - LovioLol^ = inule visqueuse 

63. merdedouch - ^ 5 ^ / merdeqouch - 

= marjolaine 

64. merriwa - = marrube blanc 

65. mesk el lil - J-hJUI ^ _wuuo = galant de nuit, jasmin 

de nuit. 

66 . mecednous - = persil 

67. necnac - £l_ *sù = menthe 

68 . nûqla - <\Jjù = plant 

69. nwâr - j\$-j = fleurs 

70. nwâr el kettan - ûUSJI j\$J = fleurs de lin 

71. qelqâs - ujjI _aJLd = Arum creticum 

72. qêsba - ou—= roseau commun 

73. qrîwsa - a_ Æ&jà = oxalis penchée - oseille du cap - 

pied de chèvre 

74. qrônfel - J _ süjS = oeillet 

75. qurnic - _9 = grosse branche 

76. rbib el deryas - Jl vj_ uj = lupinus luteus 

77. rend - jüj = laurier noble 

78. rihane - ùbu ; = myrtille 

79. rjila - a_Lp^ = pourpier potager - bendrag 

80. rzîyma - = camomille 

81. sanouj - _ **j = nigelle 

82. sêbbar - = aloes 

83. sêfsaf - vil _= saule 

84. sêfsaf rômi - viL / swalef er-romiya - 

vâJI$_ _ = saule pleureure 

85. sejra - = arbre 

86 . sekkoum ~ dLuu,p 5 — asperge 


87. sellamiya - «uo^Luj / swak en'nbi - 

\S*—i Jl / qousa - p_ ^33 = Sauge 

88. semmar - jLouuj = jonc aigü - jonc de 
chaisiers 

89. sêrwel - = cyprès 

90. sisnou - ^ _ JUÜÜUUÜ = arbouse 

91. snober - = pin sylvestre 

92. sousan - ùL= lys 

93. tâga - Ib^o = genièvre 

94. tara eneb - uj£ l^lb = pied de vigne 

95. taselgha - JL_ -JUüL i = globulaire 

96. terkhoum = estragon 

97. tifaf - vil_ftjJ = pissenlit - laitue de Chien; 

salade de taupe 

98. toum el qêsbi - usy _ ^uüI />$—i = 

ciboulette 

99. vani - v3usv.il = vanille 

100. ward - = rose 

101. yamanda - ôjl_jLoj = fleurs de hoya - fleurs 
de porcelaine - fleurs de cire 

102. yasmin - _mjü = jasmin 

103. zacafran - ùl^Mj = safran 

104. zerrica - <\sujj = graine 

105. zecter - jï-c>j = origan 

106. zgheb e chitân - oLbu—**JI uuXj 
= pissenlit (le duvet) 

107. zqôqô - 9$ij = pomme de pin 

108. zcîtra - o>i_= thym 

109. càdma - cuvkxc = noyau 

110. ccheb el herraz - j fpdl vjuüülc = aneth 

111. eerg-essous - >Cv3 = réglisse 

112. cêrjoun - ù$p>c = régime 

113. eeycha-twîla -1_wuulc-o _= rose 

trémière 

114. coud qrônfel - J sü$ja Jl c. = clou de 

girofle 



115. Eullayeg - \SîLc.J) = ronce 

116. eûrf - v3>is = branche 


Le petit herboriste illustré en Arabe 
Algérien 

par Saïd Tadier Jr., 8 août 2010, à 11:31 ■ 



bennecmàn - ùLaajj 



djedra 
3asloudj 
te ghàlla 
qàchra 




DisÉwi) 

O^lgjuJ 


ftchàwech w cchàcheb en Arabe Algérien 


Par:Said Tadjer 2010-2011 



àddàd - ibl / làddad - 


carline commune / cardabelle (Carlina vulgaris) 



coquelicot (papaver rhoeas) 



bouchnàf - vJü__ 


bourrache (Borrago officinalis) Borraginaceae 



bourenjouf - 

belladone, belle dame, bouton noir, morelle 
marine (Atropa belladonna) 



chendgoura - j 


ajuga iva - Ivette musquée (famille des labiées) 


àeklil - J_JLSI 

romarin (rosmarinus officinalis) 






Chili - £u_ ùj 


Armoise (artemisia herba-alba) 



chouk l'fimir - >uocdl 

chardon - chardon aux ânes (famille des Carduus) 



diis - vjjulo 

jonc (famille des Juncus) 



fàgôus el hmiir / biit el ghoul >*■ *v>JI 


concombre cracheur -concombre d'âne ( 
Ecballium elaterium Rich.) 



fiijel - J_soi 

rue (Ruta graveolens) 



fliyyou - $_ 

menthe pouliot (la famille des Lamiacées) 



fràch bent e'sôltan - ùLhJ_ &J\ c*_ ü jjj\j _9 

fougère royale (Osmunda regalis) 



fuwwa - ô£_9 

garance (Rubia tinctorum) 







guernina - 

chardon d'Espagne, cardon d'Espagne (scolyme 
d'Espagne) 



hendba - o_jju£ 

chicorée / dents de lion (Cichorium intybus) 



bardane (Arctium) 



louway - Isl^J 

Lierre grimpant (Hedera hélix) 



jeljlàn - Jb' 
sésame (Sesamum indicum) 

Plante annuelle cultivée pour ses graines comestibles riches en 
huile. 


% 

Iwiza-romiya - û j—>$J 

citronnelle Verveine (Aloysia triphylla, Aloysia 

citriodora) 




kebbar - j\ _ S 

câpre (Capparis spinosa) 


màgràmàne - loJ^ûlolj 

inule visqueuse (Dittrichia viscosa, syn. Inula 

viscosa) 



Pour la suite voir la vidéo: 


http://www.voutube.com/user/saidtire7featu re=mhum 



merdadouch - o 

Marjolaine (Origanum majorana) 



merriwa - o sjj—q 
marrube blanc (Marrubium) 



Lin (Linum usitatissimum) 





qriwsa - o_ 

oxalis penchée, oseille du cap, pied de chèvre ( Oxalis 
pes-caprae ) 




'àrcfh = la terre 

par Saïd Tadier Jr., 11 avril 2010, à 09:56 ■ 


Par:Said Tadjer 2010 



1. Arrose = sqii / sgi 

2. Arrosage = segyan 

3. Arroser = rroch / sqi 

4. Arrosoir = mrres 

5. Bassin = jàbya / majjen 

6. Bêcher (la terre) = hammer dans le sens faire rôtir la 
terre. 

7. Bien commun = duks 

8. Cageot = kàjju 

9. Caisse = sanduq / sandug 

10. Canal d'irrigation = sagya / saqia 

11. Conduite d'irrigation souteraine = fuggara 

12. Couffin = qoffa / sahfa 

13. Émondé (un arbre) / Émondage = zber / Zbiir 

14. Fontaine (artificielle) = fuwara 

15. Fontaine - Source = sayne 

16. Fourche = medra 

17. Greffer / Greffe = laqqem / telqqîm 

18. Houe = cappa 

19. Jardin publique = jniyna - 

20. Labouré / Labour = hrat / hrit 

21. Lac salé = sebxa 

22. Lac (petite mer) = bhayra 


23. Marécage = merja 

24. Panier (grand panier en osier) = sella 

25. Panier à pain = tbàq 

26. Panier en osier = sennajj 

27. Pioche = fass 

28. Pelle = bâlla 

29. Plant = noqla - 

30. Petit lac / Marre (surtout dans les lits des 
oueds) = gelta 

31. Potager, Jardin, Ilot de verdure = bheyra 

32. Rateau = xebbasa 

33. Source d'eau = sunser 

34. Verdure = xduriya 

35. Verger = jnan 

36. Vert / Verte = xder / xadra 



A la montagne - fel jbel - J__oJI J—à 

par Saïd Tadier Jr., 3 décembre 2011, à 16:06 ■ 



gants = sêbbaciya (sing) - / sêbbaciyat (pl.) - 

oLfiju© 

gants de ski = sêbbaciyat es'ski - üL sLo 

canne - bâton - béquille = cekkàza (sing) - àj\&£. / ckàkez - 
(pl) 

bâtons de ski = ckàkez es'ski - _<uuJI jSLSe. 

piste de ski = mriret es'ski - _ mJI àjjj—o 

piste = mrîrâ - àjjj -jo 
colline = kudia - 
montagne = jbel - J -or 

neige = telj - $_U 

équipement = duzan - ùl 

équipement de ski = duzan es'ski - ss£ _wuJI ùl 

chaussures = sêbbat (sing) - bÇ*& / sbâbbet (pl.) - bulLa 
bottes = tezma (sing.) - cuojj / tzem (plur.) - j>j-i = libôt - 
J03 **) 

chaussures de montagne = sbâbet el jbel - JoJI bu >llo 
après = men bced -yjoJ \su / men mora - I^$jo ^jo 
avant = qbel - J_ *3 

après-ski = men bced es'ski - *>0 i^LjuuJI jl su 

survêtement de ski = Ibas es'ski - ss£ _mJI ,jjjI_J 

cime de montagne = ras el jbel - J_c*JI ujj\j 

pente - descente = hdura - / hâbtâ - «ukuo 

montée = sagba - / tâka - claJUo 


crevasse = seqqa fel lard - u^>JI J-9 cüî-jJj / fej = 

source d'eau = cayn - v>lc 
patiner - glisser = zellej - &-JJj 
patinage - glissage = zllij - 
les patins = sbâbet ez'zllij - guJjJI kuL*o 
patinoire - glissade = zellayja - 
patineur(euse) - glisseur (se) = zellayji (masc.) - 
/ zellayjiya (fem.) - 
traîner = kerker - >5>-5 

traîneau = kerkâr et'telj - §_LUI j\ _ SjS 

téléphérique = tilifirik - JüjjuLj 

chasse-neige = masinat nehy el telj - «Uh^Lo 

&_Ul 

pioche = fas - <jjjL 9 
grimper = tsêbbêt - Jsüuôjü 
alpinisme = tsêbbit - JsuLùü 
alpiniste = tsêbbat - JoLjuüu 
cordage = hbal - JLo 
corde = hbel - Jo* 
crochet = môxtâf - vilkc** 

clous = mesmâr (sing.) - jIcx_juuuo / msamer (pl.) - 

jjoLuüuo 




Hôtel - Camping , en Arabe Algérien 

par Saïd Tadier Jr., 14 septembre 2011, à 13:25 ■ 

Ed-Dico tes el jazayriya (Vocabulaire Algérien) 
lôtil wel kamping 

(Hôtel - Camping) 

Légende - el—^: 

h = e 
x = t 
£ = e 
g = e 

t = b 

g = vi 
q = v3 

P = V 

V = v3 
S = ijjJ 
d = \jo 

d = i 



lôtil (Hôtel ) 

1. peignoir = roppet el hammam - 

.pLocJI / pinoir-jl£_ ûu 

2. air conditionné "climatiseur" = berrad el hwa - 

cls-gJI / laklim - J*_*JLS I 

3. chauffage = deffay - IsLâS 

4. radiateur = radiatûr - 


5. porte-manteau = masleq el branês - 

ijjuuI jjf _Il / masaleq el mantôwat - ^ Lu> 

ol_ 9 _bjuoJI 

6. chambre à un lit = sambra b bank wahed - 

1 . > 1.9 ÂJ V ôjjuujuJ 

7. chambre à deux lits = sambra b zouj bnak - 

Jl. Al U V 

8. chambre meublée = sambra semra - 

ôjjoL-C ùjJfJ-mjjj 

9. interphone = interfône - ù$3>i_il 

10. sonnette = naqûs - _» 

11 . oreiller = mxadda / mxayed - ojl**/ 

JL-ibuO 

12. porteur = hemmall - JLo^ 

13. pourboire = qahwa - "café" 

14. reserver une chambre = nahkem sambra - 

© jjû—üj j* _Sbu / sarbene sambra - sjjj-c. 

ojaa mi " donnez un accompte" 

15. serrure = qfel = J_âs / el sayn - u . »gJI 

"trou de sérrure" 

16. concièrge = buwab- vis—» 

17. femme de chambre = khdiima - cljojjl> 

18. les repas sont compris dans le prix? = el 
makla mahsuba fe suma? - 

?CU >3 m*JI vS I 13 *u>o 

19. toilette = bit er-rahha - «L->I>JI / bit 
el ma - cLjoJI 

20. douche = dûs - 

21. douche commune = dûs duks - Jjjss 
u^jlJI 

22. salle de bain = bit es-sâbbûn - v_ u 

ùyL_aflJI 

23. pension complété = irisas kammel - jjj\> su> 
JudIS 

24. demi pension = nos msas - Jjjisu> 

25. petit dejeuner = ftur - ^s-bs 







26. dejeuner = gda - 1jlc. 

27. diner = £sa - cljüuLfi 



roulotte / caravan = karavan -1>£i3ùl 


kamoinq (Camping) 

1. camping = guitno - vils_Jeu (action de 

camper)/ kamping - <j>vuoL_Svi 

2. déménager = rhel - 

3. déménagement = rhil - J-jpv 

4. tente = gitône - viûs—bu 

5. roulotte / caravan = karavan -1>Sv3ùl 

6. ventilateur = ferfarra - à jBj _9 / behraya - 

7. réservation = hrez - 

8. bouteille de gas = qarsa-gaz - J)j\ / butagas - 

iviji 

9. réchaud à pétrole = forno - s— 

10. réchaud au charbon = nafex - ê^l_» 

11. B.B.Q = suwwaya - aj\$, _ üj 

12. est-ce qu'il y à le courant? = Kayen triciti? - 

Ç V^NJuuJ a >jJ I 

13. est-ce qu'il y à de l'eau? = Kayen el ma? - v>il_S 
Ç C UJI 

14. est-ce-qu'il à un terrain de jeux pour les enfants? = 

kayen medreb win yekbu drari? -vj—^ u> üj\—Z 
aa JLi o-PS 

15. est-ce-qu'il à un tuyau d'égout? = kayen tiyu ta3 el 
xxaz? - SjnSuJI gj ûj15 


16. insecticide = Dwa namus _Jl I / 

flytox - _buis 

17. gourde d'eau = qareet el ma - cLjoJI 
/ qarsa dial el ma - cLoJI Jüà 

18. sac à dos= sakkado - 

19. sac de couchage= sak kusaj - eUj^SJI JLô 

20. cadenas = romana - cuüd^ 

21. panneau solaire = lûhhet es-sems - 

JJÜUVJUÜ I 

22. matelas gonflable = matla t'enfix - 

c?_ *ÂJ\ <uJLbüo 

23. 



tente = gitône - viûs—bu 



matelas gonflable = matla t'enfix - I ^_Ua© 




Petit Lexique de la marine bel Jazairiya 

par Saïd Tadier Jr„ 27 novembre 2011, à 20:27 • 

Légende - el—^: 

h = e 
x = é 
£ = e 


3. typhon / déluge = tôffan - ùLi$J o 

4. barre du bateau = el barra - àj\ _Jl 

5. quille d'un navire = sanduq - _ & 

6. sabord = tâqet el medfeE - g3JL_oJI b 

7. mer très calme = timpo - $ _ 

8. chalutier = krakri - jS\j-£ 

9. mât = sâri - 

10. boussole = busla - cil. 


g = ê 

t = -b 
g = vi 
q = v3 

p = V 
V = v3 
S = 

Cl = yjO 

d = i 



mat d'artimon = sâri el laxer - >>\JI 



boussole = busla - dJL_ 


1. port = mârsa - 

2. port de pêche = ma rsa t es'syada - <Luü>d 
6 s L> iflJI 

3. port sec = ma rsa en'nasfa - «Ijuü>d 

4. baie / rade = djoune dzayer - 

5. barque, bateau sans moteur = fluka - 

6. bateaux de pêche = flukat es'syada - 

«/aJI 

7. voilier, bateau à voiles = bâbur el qluE - 


1. mat d'artimon = sâri el laxer - 

2. mât de misaine = sâri lewlani - sS^L-ô 



mât de misaine = sâri lewlani - 

1. grand mât = masetra - o>JajJjU 



1. tempête = buraska - 

2. tempête au large = bafamiya -1_«jol su 


£3— la JI j $ j \ _ ) 

8. bâteau = bâbur - j$j[ _i 

9. navire de guerre = bâbur el girra = j&b 
ô>JUI 

10. rame = moqdaf - v3Ijl-aa pl. mqadef 

11. capitaine = qobtân - ùl_bus 

12. gouvernail = duman - ùlol 



gouvernail = duman - oloi 

1. cordage = hbal - JLo* 

2. poupe = qqejj - $3 

3. pilote du bateau = râyyes - ujuljI^ 

4. cale = sentina - 

5. ancre = môxtaf - 

6. détroit = boughaz - 

7. canon = medfec - 

8. filet = sebka - «<- ■■■ 




















9. mauvais temps = mâlo - $JLjd 

10. cabine = kabina - a **j\S \ katrî - sSjJolS 

11. cabestan = bujji - 



cabestan = bujji - 


1. larguer les voiles = erxi el qlus - £$JUUI 

2. lever les voiles = qellas - g_Ls 

3. abordage = zêdma - 

4. aborder = zdêm - jasj 

5. aborder un navire = rssa - 

6. carguer les voiles = brulyar el qluc - jL J 

£$_IaJI 

7. pont du navire = kwirta - 

8. étage d'un navire = batariya - a_ 

9. passerelle = seqqala - oJL a_ uj 



passerelle = seqqala - cJL a _^ 

1. quai / trottoir = rsîf - iq». 

2. quai du port = rsîf el marsa - ^ _«ojoJI viu— oj 

3. bollard, billard, baulard ou boulard = tnah - &jJo 



bollard = tnah - 

1. chargement d'un navire = wesq - 

2. acte de chargement d'un navire = kuntrada 

àà\j—3o>j$£ 

3. mission (donner une)= wekkel - 

4. voiles du bateau = el qluE - £$ _üül 

5. compas = qumbas - <jjjI _u>$3 



compas = qumbas - uJ_oo $3 

1. pompe à eau = tromba - clhuo^jJo 

2. accoster = sami - ussjdLuj 

3. carène d'un navire = qôrina - <ui>9 

4. dérive d'un navire en marche = tâh - £lb 

5. dérive d'un navire au mouillage = rôdd - 

6. phare (petit) = fnar - ^1_ & 

7. Phare (grand) = burj el fnar - jLàJI £jj 

8. cap = ras - 



cap = ras - 

http://books.qooqle.ca/books?id=PMBCAAAAYAAJ&pq=P 

A6838dq=termes+de+la+naviqation+maritime+en+idio 

me+alq%C3%A9rien&hl=fr8æi=28bSTva7JaHVOOGOw5 

FH&sa=X&oi=book result&ct=result&resnum=l&ved=0 

CDEQ6AEwAA#v=onepaqe8iq=cabine&f=false 


sâri lewlani - ^jl^> masetra - ôjkaûlo sari el laxer - 



nwac tee swâri bel jazairiya mat d'artimon = sâri el laxer 
- I mât de misaine = sâri lewlani - cSj Lz> 
v_svj_I^J grand mât = masetra - 6>Ja_^lo 














Arabe Algérien "Moteur Mercedes M130" 

par Saïd Tadier Jr., 12 novembre 2011, à 16:46 1 

Voici un nouveau projet, la traduction le plus fidèlement possible 
du français à l'Algérien d'un moteur d'une Mercedes M130. 

Je donnerai des exemples afin de guider les intervenants. Il faut 
toujours garder à l'esprit que tout est simple si on va à la racine 
des mots, exemple la bougie en Français, ne peut être que la 
même bougie en Algérie (chemea - et une gaine n'est pas 

différente que notre selk melwi, alors il suffit juste de savoir la 
signification et le rôle de la pièce pour pouvoir être créatif et 
suggérer un nom en Algérien, et tous unis on est capable, car la 
langue est créée avant tout par les humains. 

Soyons sérieux , les suggestions farfelus seront supprimés afin de 
maintenir le bon déroulement du projet....Merci 
Voir aussi le moteur MG 

https://www.facebook.com/media/set/?set=a. 1015038270552186 

4.354854.747526863&tvpe=3 


1 correcteur d'avance à la dépression 

2 capuchon du distributeur = gtâ wezzas es-ssil - ^sUai^l 

JaAmbJuüJ I 

3 allumeur ou distributeur = wezzas es-ssil - _ouJI £\jS 

4 double chaîne à rouleaux = zwija snasel be rulô - «l 

J juü 1* 


5 goulot de remplissage d'huile = £unq tecmmar 
ez zit - Ca-jjJI jl—oÆi yJÊ »c 

6 tuyaux d'huile = jæb ez'zît - cj._ jjJ\ 

7 arbre à cames 

8 palier d'arbre à cames 

9 soupape d'échappement 

10 raccord de chauffage 

11 couvre culasse = gtâ el kulas - <jjjJ$_SJI hc 

12 bougie avec embout antiparasite = ch ma? msa er- 

rîsan dâd el pârâzit - Xud ùLuüuj ça çauuj 

13 valve électromagnétique = valva îliktromanyitik - 

v3Ulv3t 5 l.. ® 

14 conduite de dépression vers l'allumeur 

15 conduite de chauffage 

16 réglage du ralenti 

17 conduite de refoulement de carburant 

18 soupape d'injection 

19 arbre de réglage 

20 reniflard = semsam ez'zît - <jjj _Il ja\ _oüuouüj 

21 culbuteur = tseqlaybi - _ aJjJ 

22 support de culbuteur = sennad es-tseqlaybi - 

(JSaaIa _ Jl :>L_^ 

23 conduite d'allumage 

24 poche à eau avec sonde thermique = skiwat ma 

msa sondât es-sxana - ç_a cLa 

Cül> AAt 

25 pompe d'injection 

26 jauge d'huile = meqyas ez'zît - c*_ jjJl <jjjI_ 

27 chambre d'amortissement 

28 filtre à carburant = filtr el wqid - jj _Là 

29 filtre à l'huile = filtr ez'zît - o_ ij}\ >i_Là 

30 pompe à l'huile = pumpet ez'zît - o_ jjJl a_ 

31 chapeau de palier du vilebrequin 

32 démarreur = el qellas - _aJI 

33 bloc cylindres 






























34 pipe d'admission = sebsi tes dxul - J$>jJI £ü usvmajuuuü 

35 papillon = ékru fèrtetto - sJ ab>3 

36 culasse = kulas - S 

37 collecteur d'échappement = scibet el sâkma - l 

I^VJpdl JüùJ I 

38 support de moteur = sennad el mutur - j$—i 9 joJI _w 

39 piston = piston - ù$ji_ mjlu 

40 volant moteur 

41 bride intermédiaire 

42 vilebrequin = mexraq - Jjl/ vilbrekin - v3l_£$>4,1 

43 bielle = byala - q _ IL» 

44 partie supérieur du carter d'huile = el jiha el fuqaniya tes 

mesken el mutur - U S^ -JUOL O g - i ci. g aTstJI 

uo_11 

45 partie inférieur du carter d'huile = el jiha el tehtaniya tes 
mesken el mutur - vS— -JUÜUO g, i » o_üL%ji ci. g*>Ji 

ji 

46 bouchon de vidange d'huile = busun tefrig ez'zit = 

v * i »jJI g*j ° 1 U3_ 

47 soupape de décharge pour l'huile = supapet nzil ez'zit - 

48 amortisseur de vibration = xeffaf et'tehzaz - 

49 arbre d'entrainement 

50 visco-coupleur de ventilateur 


Termes Techniques (Pièces Mécaniques ) 
en Algérien Moderne 

par Saïd Tadier Jr., 10 novembre 2011, à 07:22 ■ 

friction = hkaka - cL^lSb* 

canalisation = jcabib - m _ula> 

tube = jeeba - 
hydraulique = hidrôlik - 


pare-boue = mennas el gerqa - Lâjoo-JîjâJI g 
pare-saleté = mennas et-trâb - y-»l>—Il fcL-^o 

piston = piston - _ mjlu 

moyeu = mihwer - 

ressort = zenbrak - dl^A-jj / rûsôr - 

chaîne = sensla - «U_ JUÜÜUUÜ 

valve = valva -v3Jlv3o 

pneu = pnu - ,9 _u 

miroir = mraya - cluI>d 
siège = kursi - 
lumière = daw-^L^ 

engrenage = tessiq - ^ _ aüsü 

goujon = ssiq - ^ 3 +- juülC 
tambour = bnider - j\. 
garniture = haswa - ô^jüül^ 

gaine = selk el melwi - sS^-JLoJI dû_ 

segment = qsima - ctoy._ mjl 3 

frein = frann - ùl>_9 
freiner = frinni - 

disque tbisi - yjv_ mjuuJs 

frein à disque = frann b tbisi - _ ujuuJoj\j3 

frein à tambour = frann bel bnider - j v. v\j _9 

démarreur = qellac - 

démarrage = tqllac - _ su 

démarrer = qelles - §_Ls 

cadre = kadder - j* 15 

batterie = batri - vSjj\ _ 1 

pédale d'accélération = zerrab - v-»G j 
fares antibrouillard = fnarat dad dbab = jl-^ 

uL_*9 













Vilou triciti / / Vélo 

électrique 

par Saïd Tadier Jr., 7 octobre 2010, à 20:01 ■ 




Vé/° électrique Sjège u Koursi/ ^ Gujdon , Guidoune 


Arabe Algérien 2010/2011 pan Sald Tadjer 


Batterie = BaTTri / sS> _ * 

Cadre = Kadàr / 

Cataphote = Katafote / o$3l_ & 

Chaîne = Sensla / <*J_ uajm 

Chambre à air = Djeldet e'rodda / 6^1 ojübr 
Gaine = GhTTa selk l'mlouwi / sS^JLoJ dUL-w Uaê 
Guidon = Guidoune / “ 3 * *3 
Fourche = Fourcha / 

Frein (sing) = Fràne - ûl>-S / Freins (plur.) = Frànàt / ol_îl>9 

Frein (Poignée) = Yed l'Fràne / ùl>—âJI jl_i 
G arde Boue = Sèttar l'Gharqa / jUo-juj 

Jante = Sèrsso / 3 -juj^Luj 

Lumière avant = Dhaw Qodam / 3 — 

Miroir = Mraya / 

Pédale = Pidal / ■ 11 * ■■ 

Pied = Rdjel / 

Porte bagages = Koursi Çel3a / a*JL ■JUu J I , gv 
Pneu = Pnou / 3 —v 

Roue (sing.) = Roda - 6 ^ / Roues (plur.) = Rwed / ^ 

Siège (sing.) = Koursi - / Sièges (plur.) = Krassa 

/ <LjuuIj5 

Suspension = Sospensio / 3 * 

Sonnette = Naqôç / ^ 3 — a) 

Valve = Valva / v3üv3o 










jfjLgJI vjja^joUJI Arabe Algérien 

par Saïd Tadier Jr., 31 octobre 2011, à 11:38 ■ 



algérois = dziri - Sj-jjs 
argenté = fêddi - u*— o3 
argile saponifère = gasul - 
art = fenn - u-3 
artiste = fennan - ùL 
assis en indien = mrebbec - 

bague = brim - jx>j _; 

bénédiction divine = baraka - cl_ ZIjj 
benjoin = jawi - sS$br 
bien (le) = el xir - >>, >JI 

bonnet de bain = bnîqa - a _ iùjj 

borderie (art) = târz - jjb 
bouchée = luqma - 

broderie de fil d'or = mejbud - o** 

casserole de torréfaction = hemmas - 
chapelet = sebha - 

collier monté de Louis d'or = sentuf - v3$jui _ 

collier de perles = sbika - m 

construction = benyan - ùl juü 
corail = môrjan - ùbr>jo 
corbeille (petit) = slila - aJUL—^ 
cour intérieure = shin - 


couronne = taj - £Lj 

déjeuner = ftôr - j$Ja3 

dentelle d'aiguille = sbika - üj 

diadème = xit er-ruh - 

dignité = hôrma - 

direct = qbala - Jl_ *3o 

distillateur = qêtranji - KS^j\ Jm Jo3 
dose = sbêr - ^j^c. 

dosette = kila - q_ LS 

drap = îzâr - j\j\ 

eau de fleur d'oranger = ma zhar - >âjJI cLd 
eau de rose = ma el ward - ^$JI cLo 
eau sacrée = ma zemzem elo 

écorce (esthétique) = swak - 

en face = mqabla - a_ ULaa 

étoffe de lainage = mlef - vàJLd 
exhibition solennelle de la mariée = tesdîra - 

ÔjJ \ «u; 

génie, démon, esprit = haduk en-nas - 

graisse de cuisson = sbbek - dLuuj 

licite = hlal-JU^ 

maille = gurza - à 

matelas (petit) = metrah - £>buD 

natte tressée en rafia ou doum = hsirâ - 6>*. 

palais = qsar - j _ 

palais des splendeurs = srâyâ - <\j\j _ 

peigne fin = kerrâtta - àJo\jS 
petite robe = ksiwa - 
étagère surélevé = sedda - 6Xmj 

rubis = yaqut - o$3l _ j 

serviette long commune = beskir - jjS _ *Jjj 

stérile (homme) = ma yêdnis - jxt \ _o 

stérile (femme) = ægrâ -1 
table basse = meyda - ojljLd 
tambourin pour la broderie = tniber - >a- 





















tissu orné de motifs en forme de pois = xbizat el sanber 


1. 


ÂttJI K~> 

untel = flan - 

vermicelle maison = fdawes - 
viande séchée = qâddid - jüjlS 


Léxique Algérois - "Belda" 

par Saïd Tadier Jr., 29 août 2011, à 13:01 ■ 



Omar_Gatlato 

\jjJ — s 

i = x 
e = h 
a = g 
e = £ 

= q 

\jO = s 
b = t 

OU = U 


axtik - dLJa>î, xellik - : laisse 

tomber. 

2. beggar - : signifie « maquignon » et 

désigne maintenant les nouveaux riches ayant 
fait fortune depuis les années 90. 

3. bekri - sSjSj : Autrefois 

4. belda - vSib : Un type de la cité. 

5. bennuqs - <jjm_ Ou : Prix réduit, péjoratif, 

arrière idée. 

6. bezzaf - v3l: Trop 

7. kamiri - s: filmer avec une caméra. 

8. sasbi - _ üj\ style musical populaire par 

opposition à la musique arabo-andalouse 
savante. Ce style est né dans les cafés de la 
Casbah, autour du port. 

9. sebreg - M _ ùj} : arriviste un type de 

Provence ou de montagne qui s'est attiré sur 
alger. 

10. daxxlat - : Connaissances. 

11. defra - : Dix Dinars 

12. dikki - : A l'origine désigne un lieu 

discret où l'on pouvait fumer un joint 
tranquillement. Par extension, a pris le sens de 
garçonnière. 

13. djayeh - : Imbécile, Nul. 

14. djelda - ojübr, Tezdam : 

Portefeuille 

15. d'kadki - : Voleur "pickpoket" 

16. safsa : Astuce. 

17. el Eâtt, El kemmun: L'argent. 

18. el hila, Et-tqahbin : La ruse 

19. es-skerker: Le froid. 

20. es-syaga: Les bijoux 

21. fahsûs: Qui a la joie de vivre. 

22. fersa: Quelqu'un a qui on ne peut faire 
confiance. 













23. gzali: Ma copine. 

24. guman: Un type bien, vient de good man (ancien 
terme) 

25. hachwa: Une arnaque. 

26. Haffagâ : manger. 

27. hanut: Magasin 

28. hsisa: Marijuana. 

29. heggar : celui qui abuse de sa force sur un être plus 
faible que lui ; une brute. 

30. herraga : littéralement ce sont « ceux qui brûlent » ; ils 
brûlent leurs papiers pour traverser la mer sans identité, 
sans passé, sans histoire. 

31. hettâ: la frime 

32. hittist : vient de l'arabe hit, qui veut dire mur. D'où « 
hittistes », jeunes chômeurs qui passent leur journée 
dans la rue, adossés aux murs. 

33. hogra : signifie à la fois l'abus de pouvoir, l'arbitraire et 
l'humiliation. 

34. hubla : 200 Dinars 

35. huma : Quartier 

36. Intik: Bien , parfait 

37. Iserseb: Il se faufile. 

38. jnina: Jardin publique 

39. kecba: Ringard, arriviste. 

40. kavi : terme péjoratif pour les nouveaux arrivants en 
ville. Kavi vient du français « cave » qui désigne, en 
argot, une personne qui se laisse facilement berner, un 
plouc. 

41. kukra : malédiction qui empêche de se déplacer, de 
voyager. 

42. Labachnous (là-bas chez-nous): transformation du 
français « émigrés » qui désigne les Algériens résidant à 
l'étranger, particulièrement en France. 

43. lahdida: La bagnole. 

44. lahnusa: Les flics. 


45. legya : exprime le sentiment de détresse et 
d'écoeurement. 

46. ma dir walu, xortti: tu n'es que du bleuf. 

47. mamay: chouette 

48. marreg: Rusé 

49. mazlôt: Fauché. 

50. meska : 1000 Dinars 

51. meskîne : le pauvre. 

52. mes'ger : jeune personne sympathique. 

53. mleggi: Celui qui s'ennui. 

54. mrênnek : écervelé 

55. mzellef: Zinzin, malade dans sa tête. 

56. nef: dégage 

57. ninja: Terme employé pour désigner les 
policiers encagoulés. 

58. papisa, papisu : jolie fille ; joli garçon - peut 
avoir une connotation péjorative pour un 
homme. 

59. qârnit, hnès : (la pieuvre), Quelqu'un de très 
malin. 

60. qasbah - eu ^,9 : « forteresse ». Désigne la 
vieille ville fortifiée ottomane. 

61. qellay: (expression Oranaise) Celui qui ne 
raconte que des bobards. 

62. qis : 5 Dinars 

63. qwaleb: Conseils. 

64. râdjla: Macho. 

65. rahi hakma : Tout va bien 

66. skimi: En douceur, sans attirer l'attention. 

67. sukerdjî: ivrogne 

68. stah: Terrasse 

69. styli : jeune des quartiers populaire qui 
s'habille avec style. 

70. tasa : dérivé du français tasse. Par extension, 
désigne ceux qui aiment tasser, donc les piliers 
de bar. 



71. tata : femme célibataire séduisante âgée d'une 
trentaine d'années. 

72. tawacna : des nôtres 

73. taxiyur : chauffeur de taxi. 

74. tâyeh / tâyha: Amoureux, Amoureuse. 

75. tsebbek: Plonger vient du mot chebak qui désigné une 
embarcation rapide dans les années 1768. 

76. tsipa : désigne le jeton du poker. Par extension, c'est le 
bakchich qu'il faut verser à des gens de pouvoir pour 
obtenir quelque chose de difficile, par exemple un visa, 
ou un marché juteux. D'une manière générale désigne la 
corruption. 

77. tsi-tsi : jeunesse dorée qui fréquente les plages, les 
restaurants et les boîtes de nuit à la mode. 

78. tec tiyu: Gratuitement. 

79. thallebt : Je me suis rendu compte, j'ai ouvert les 
yeux. 

80. tir :synonyme de nef 

81. tkarcij, samar leqqra£: Papoter, essayer d'avoir des 
renseignements sur autrui. 

82. tmanchir : Critiques. 

83. trabendo : système de contrebande né de la pénurie. 
Des particuliers, qu'on appelle des trabendistes, 
ramènent de l'étranger des lots de marchandises qu'ils 
revendent au noir 

84. waqila: Peut-être 

85. xeznadji: Trésorier. 

86 . xbizat el canber - >*., *gJI ol>* »> = tissu petits 
pois 

87. xelwî - sS^Jb*: nirvana à l'algéroise. 

88 . xemsalaf- viJI ,jjuuo> : cinquante Dinars 

89. xyôt - Ficelles, connaissances. 

90. yatsuker: Jouer au Maquereau. 

91. yatmaqnene, Yakeb-ha, Yetguser: Se vanter. 

92. zmigri - s: émigré 

93. zallôti - : Nue, fauché. 


94. zelidja - : belle fille / un carreau de 

céramique 

95. zêllâ - «U j : femme sexy. 

96. zerrem - : °j»jj : Voleur 

97. zginga - : Fauché. 

98. ztayli - i^ssLl_bj : Qui se drogue 

99. xerrajiya - cu^rlj> = sortie secondaire 

100. sqiffa - àjujk _mJI = Petit vestibule 

101 . bit el sawla - a_I 3 &II o_ u = garde- 

manger 

102 . mxizen - = petit entrepôt 

103. xyama-o _olcdl = la cuisine 

104. knif - vâuI_ SJI = wc 



Expressions usuelles en Arabe Algérien 

par Saïd Tadier Jr., 31 décembre 2010, à 09:17 ■ 

Bonjour! = sbah el xir! / 
comment vas-tu? = was rak? 
comment vas-tu? (au féminin) = was raki? 
comment allez-vous? = was rakoum? 
comment il va? - was rah? 
comment ils-vont? was rahoum? 


Comment t'appelles-tu? w'assmek? 

Comment s'appelle-t-il? = w'assmou? 

Comment s'appelle-t-il? = w'assmeh? (L'ouest Algérien) 
Comment s'appelle-t-elle? = w'assemha? 

Comment nous nous appelons? = w'assemna? 

Comment s'appelle-t-ils? = w'assemhoum? 

Comment vous vous appelez? = w'assemkoum? 


Je m'appelle Mohamed = Àssmi, Mohamed 

Tu t'appelles Ali = Àssmek, Eli 

Il s'appelle Nadir = Âssmou, Nadir 

Elle s'appelle Aïcha = Àssemha, Aïe h a 

Nous nous appelons les braves = w'assemna e'zousama 

Vous vous appelez les braves = w'assemkoum e'zousama 

Ils, elles s'appellent les braves = w'assemhoum e'zousama 


Vous avez = sand koum 
Ils, elles ont = sand houm 


Quel âge as-tu? = shal fi soumr ek? 
J'ai vingt ans = sand i sasrine sna 


Quel heure est-il? = shal rahi e'sasa? 

Quel jour sommes-nous? = wash e'nhar rana? 
On est Lundi. = Rana nhar l'tnine. 


Au marché = fe souq 

C'est quoi ça? = was nou hada? 

C'est quoi ça? (féminin) = was nou hadi? 

Combien coûte elle? = shal teswa? 

Combien coûte ils? = shal yeswaw? 

C'est quoi le prix? = shal e'soumma? 

Combien le paquet? = shal el paki? 

Combien la boite? = shal el bâta? 

Juste un peu = gir swiya 

Donne moi 300gr. = àstini telt mya t gram 

Donnez moi 1kg. = àstini kilo 

Donnez moi seulement une livre. = àstini gir e'rtàl 

Non, c'est trop cher! = Là, galli bezzàf! 

Non, cette marchandise c'est de la camelote! = Là, hadi 
selsa taiwan! 


Quel âge as-tu? = shal fi soumr ek? 
Quel âge as-t-il? = shal fi soumr ou? 
Quel âge as-t-elle? = shal fi soumr ha? 


Auxiliaire avoir 
J'ai = sand i 
Tu as = sand ek 
Il as = sand ou 
Elle as = sand ha 


Nous avons = sand na 










Lézards d'Algérie en Arabe Algérien 

par Saïd Tadier Jr., 9 avril 2012, à 09:46 ■ 


Bel fransawiya - En français: varant du desert, varant 
griseus, lézard du désert 




bouryoun - 
buryun 

Bel fransawiya - En français: gecko - lézard arboricole 


zermoumiya - «l/ zerzoumiya - 



zermumiya 

Bel fransawiya - En français: lézard 


cherchmana - cola_ 

sersmana 

Bel fransawiya - En français: lézard scinque, poisson de sable 



nejdama - / mejdama - cloIjlm 

API: nejdama 

Bel fransawiya - En français: Gecko des maisons , lézard commun 



tata - a_>U 

tata 

Bel fransawiya - En français: caméléon (espèce de lézard) 



wrel - J js 


wrel 




Drahem dzayer bekri we dorwek 

par Saïd Tadier Jr., 2 avril 2010, à 20:38 ■ 

Soldi wella Sordi 

Par. Said Tadjer 2010-2011 



El fôq "Soldi / "Sordi" wel teht piass't massinissa. 

el àssel tas kelmet "Soldi" wella "Sordi" ki y kunou bezzef 
e'ngulu "Swared" wella "Swalda" kelma djaya m Solidus, 
drahem e romèniyiin, be romiya "les romains". Fi bekri e'soldi kan 
yewzen 18 gr. dhab. w soldi kan maqsum sla 170 follis (kima 
dork centime ).En' tbas taht hukm l'âmbrator Dioclétien, e soldi 
kan mestasmel fe dzyer we tunès hata lel qarn el xames basd 
el millèd, lazzem tasarfu belli l'qarn el xames yebda fe 1 janvi 401 
we yexlass fe 31 dicembre 500. 



Qbàr Massinissa fi djwàyeh Qsentina 

Emmala es'soldi basd qrun we qrun fe smal Ifriqya, el âssem 
tkèrfèss swiya we wella sordi fi si wahed el mnataq. 


hata l'dorka, mazal ennas y qolou "ma candis sordi" 
yessema "rani mazlot" kima hallet el frak (le franc), 
mazal n'gulu "ma candis frak." we tani marrât ki tkun 
hadjà masi mliha mazzal n'gulu slliha "ma teswas 4 
sordi / soldi". E'drahem, kelmèt drahem assàl-ha 
antiki djey men el grikkiya "drachme", Emmella el 
banka romèniya, fi hadak el waqt, fi sam -203 "qbih" 
yessema qbel el millèd, daru wahed el pyasa msowra 
fiha massinissa, dork sand'ha 2213 sam hadi I piassa ! 

Fi 1964 basd listiqlal, el hukkuma dzayriya djdida bedlèt 
el frak be dinar el djazayri (DZD), assèm e'dinar, 
mawdjud fi bezzef el buldan, kelma djeyya men hadrèt 
serbiya (la Serbie), be serbiya lattiniya dinar w be 
serbiya cyrilliya flMHapu, bel sarbiya we el farsiya 

yenkteb l_ usj, e'dinar medkur fe el qor'àn, bessah 

srug el assem tani griki, drahem el qdem tas er'rommèn 
kanu y saytol-hum denarius. yessema ruh ya zmàn we 
dji ya zmàn , we mazzal e'dinar sandna. 



"Dinar tas dork" 10DA - 20DA - 50DA we 100DA 


Dinar tas dork: 

1 dinar = 20 doro - sasrin doro otj _ 

9j9* 

2 dinars = 40 doro - rabein doro - p- 

9j9* 

5 dinars = 100 doro - mya doro - 
wella Xems mya 




10 dinars = 1000 frak - alfrak- vâJI 
d _ »jâ wella defra 

20 dinars = 2000 frak - a/finfrak- d_ u .*aJl 

50 dinars = 5000 frak - xamsalaf - v3 <jjuuo> 

d _ »jâ wella tchincoha 

100 dinars = 10 000 frak - echra/af - ^ »i*c 

wella ditchi 

500 dinars = 50 000 frak - xamsin a/af- <>«- 
dL _ <jy/ 

1000 dinars = 100 000 - miyatallaf - 

uu.- jouüL _ il wella torro 

10 000 dinars = 1000 000 - melyoune - 
u$. wella Brika 

Par. Said Tadjer 2010-2011 



5 dinars = 100 doro - mya doro - 5 ^ cl^ wella Xems mya 



10 dinars = 1000 frak - alfrak - dl_j> wella defra 





50 dinars = 5000 frak - xamsalaf - djjS uuo_joj> 
wella tchincoha 




1000 dinars = 100 000 - miyatallaf - «jJI_jL^o wella 

torro 

http://www.lexiloqos.com/clavier/arabe latin.htm 


20 dinars = 2000 frak - alfinfrak - d _ >j 9 0 _*xJl 










































serdouk, el kelb w tesleb 

par Saïd Tadier Jr., 25 février 2011, à 15:35 ■ 

Le coq, le chien et le renard 

(Version en Algérien en Caractères arabes)Dans le cadre du 
concours d'écriture 

wJlg u JLSJI 

I3 jujI 3 »i \tjjj 0 fjj £ l- ^ s j “ j 3 vjuIS. Ijlj \S\S 
à y *. a/j « 33—9 g-JLb 3 ^3^ juuJI J—Jl £ucu yJLSJI 

I3JL-9j3 6 >>■ juuJI v3 «jwJl O—jJu v3 J— «jâü 

OJU^C L$^ JJÜl£3^! U^lj t-J3^ J-MjJ I JjJI. fl * 1 LxOrv ni 

g_Jlv-*_Jc Jflucsj ujjÜ «U9 JJbcil 3 <U Obr. vüJl 9 

àujj$j «jvJasü «jyljlo 3 v^\3<Î93>5fco «jvJlj <\) 

düb* 3 X^) 3 ^ 3 JUC. v- 5 \J) I 3 J. C$J| « d 3 ^>juuül Ig^br 

(jJüU OjJfcjuuJI OjJL^r v3 Jl9I j ù\j uSvJI (ul^jJLio^ ,/>jJ dU Jsugj 
VA—Jl Ig «jaJL—aJÜ Va JLaJI vüu—JlS. vLaJI vSvJ J-H \s£ évI^ 

\3\jb v3l>b l^Abi »3 l&JLc d>» « JLSJI u Ja9.ûUAo IJLâ>: JJlsJI 

OjLo v533l i^oJ^xSju (jJüLfijd \ 3 jsu CsJj 03 JlC «jjo <^ 3 ^ dULuuu 



(Version en Algérien en Caractères latin)EI kelb w serdouk 


Kelb w serdouk, chtarkou w safrou swa-swa, ki bda y tîh el lilja 
serdouk w tlâc fouq el sejra. El kelb bessâh dxûl fel touqba elli 
sâb-ha f jedret el sejra, w reqdou.Fi nos el lil el serdouk nâd y 
eoueech ki cwayd-hou-Semeeet bih el teeleb, jat lih tejri w râjeet 
tehalel fih bachyehbêt, Qalet-lou: râni mahrouga fi xâtrekya hbibi 
w madabiyanêetî boussa el wahed elli eand-hou sôt hlûw ki 
hallek.Jaweb-ha el serdouk: ilia thab-bi nehbêt-lek, lazem tnâwdî 
el bouwabelli râh raqed fi jedret el sejra, bach y hûl-li el 
bab.Kanet el teeleb t fetech ela el bouwab, ki ftên el kelb, brek sli- 
haw qetâe-ha trâf trâf.Hada macnah : El eàqel y sellelk rôh-hou 
men cdou-h ilia yeerafkifach yebactou limen aqwâ men-hou. 






gunyet es-six Sidi Bimol... El-Bandi 

par Saïd Tadier Jr., 23 octobre 2010, à 11:13 ■ 

gunyet es-six Sidi Bimol... El-Bandi 


Lire et Écouter : 

http: / / www.voutube.com / watch?v=CJIBvD69v-k 


A p prendre 
l'Arabe Algérien 
avec 

CHEIKH 

SIDI 

BÉMOL 



Lo £|JjuuUüL> £l9 

e'snani gac kanu habsin, kifi ma yaxedmus e'xlas. 

Mes dents étaient au chômage, comme moi, ne bossaient plus. 

Jl tlSVjULfc JJ O^^jUI VÜu *X>$J É ù+C-sbuCLQ jlft- 

Triciti el gaz meqtocin, e'twahhast l'qahwa b I' "Afras". 

Électricité, gaz coupés, Je rêvais d'un café èt d'une cigarette. 


jjuS ( 5JL; 3 üJsu?’ QJuj JJ 

I l'zenqa e'hbatt e'mcawwel, w fi yeddi mettrag 
ekbir 

Dans la rue, je sortis, décidé, Un grand bâton à la main. 

jjuOüuü Mj <UjJ> < J 3 JUI jL>r v5vJUI 

e'sraet elli djèz l'Iuwel, e'xlitou xallitu bla smir. 

J'assommais le premier venu, Le dépouillais et 
l'abandonnais discrètement. 


J j \Sj$sùb 3l> Jj 3&auuü Luü^â^JI 

J—ajüLuuü 

el hnucha serncu b li hsel, djàw tâllcuni b'esnasel 

Les serpents (policiers) ont su l'histoire, vinrent 
m'embarquer enchaîné. 

j-»*- ajjSjjjï Jl V. ic v_Sv 

hakmouni cand l'qahwadji, direction l'Serkaji 

Ils me cueillirent chez le cafetier, Direction : Serkadji 
(prison). 


jjULuflj jjüUaS jjlfiJ hjjJSZJ JLÀf jjuüJI 3 

w chàrr eend l'bab y ces, w y'gaber kifes n'qibès. 

Le Malheur guettait à ma porte, Impatient de me voir crever. 

sSJLiU Ifcj kJ Jl zJ vS^C-Luj 

sacti lehget e t'soni, dewert ha bandi samhuni. 

Ma dernière heure allait sonner, J'ai viré bandit, pardonnez-moi. 

,pLuü sSJLiU IgJ CjJjS 

sacti qerrbet e t'soni, dewert ha bandi samhuni 

Ma dernière heure s'approchait de sonner, J'ai viré bandit, 
pardonnez-moi. 


j-15— kuSjjjï Jl V. iC v_Sv 

hakmuni cand l'qahwadji, direction l'Serkaji 

Ils me cueillirent chez le cafetier, Direction : Serkadji 
(prison). 

.plJiâül LoukS jLo^juüJI (Otild 3 ûMS l$vjuü 
E'si flan w lalla feltan, ki l'sumar kima l'xeddam 

Monsieur Untel, Madame Unetelle, le chômeur comme 
le travailleur, 

,plji£| Jj cuJLc 3J0 S.7u cùLuuüUI 3JL9 JjoLS 

kammel qalou had l'insan, n'hakmou clih b l'icdam 







Tous dirent : « Cet énergumène, Il faut le condamner à mort ! » 

<V>o £l9 qJ uL> 

mziya l'qadi hnan e'chwiya, ki e'hkit lu gac l'miziriya 

Heureusement, le juge se radoucit Quand je racontais mes 
misères. 

^AJUUÜ JJUÜIC fjAJ&y jOjJ cjJJUOJjpbO iJjüO Lu uS\J Üld 
qalli nta men l'moudjrimin, lazem e t'xellas cachr snin 

Il me dit : « Tu es des criminels, Tu dois payer dix ans ! » 

(JJUUUU jJUÜkC uâübj jOjJ cjJJUOUjJàUD iJjüO Lu lij <Jld 

qalli nta men rmudjrimin, lazem e t'xellas cachr snin 

Il me dit : « Tu es des criminels, Tu dois payer dix ans ! » 

j - y0<a ‘» ai va. i j lSUaÜI U ISLJI üuuj»^ 3 

e'drebt e'tmenya w telguni, e'twahhest l’karti ya si 

J'en fis huit, on m'a relâché, Le quartier me manquait, Monsieur ! 

ÜVjuIj JslCU 3 LjuJUOüU lSVjIj j^SJU ü\3 

fi belkurt rani n'trini, nemchi w n'habbet râsi 

A Belcourt, je vais traîner, Marchant et baissant la tête. 

uSVj^JUUÜU i\SJ$lASU (jJjLÜI ujjI^ 

xayef e'nas y caqlouni, y caksuni wella y sebbouni 

J'avais peur d'être reconnu, D'être chassé ou insulté 

3 .>*hy _üju _£ (Aa%JUÜL —Il /> JljL-o V A 19 

qolt mazal fihum e'sehna, ki y sufuni y tiho diyya 

J'imaginais les gens pleins de haine, tous prêts à me tomber 
dessus. 


J'imaginais les gens pleins de haine, tous prêts à me 
tomber dessus. 

ÜLjU l—hP'jJO vis—I Jl —9 t qjQ9> Jl JL- «J 3 JL->l3 La—UÜ 

uSvJL c. Lu 

e'Iqit wahed, wlid huma, qalli merhba bik ya edi 

Je trouvais un gars du quartier Qui me dit : « Sois le 
bienvenue, Ali ! 

jl> Ll£ <4joUjuüi£ \SJ Jl9 >>Ijlp'3v5vJ3j iS\jdI> û-vÀ 

wahèd àxôr qalli caslama, kounna xayfin jami 
e'twelli 

Un autre me dit : « Salut ! Te revoir, on n'y comptait 
plus ! » 

CUÎJÜI :>lû) vd vuLceJI fÂ^rlP' l$Ü laJÜ LoüJ 3 
w l'temma bànnet li hadja, kayen l'hbab f had 
e'denya 

Alors je compris une chose : Il y a des amis dans ce 
monde. 

j$Âi vJ\^ 3 joi vLudb* 3 J 3 19 u* h> 

battit qaci f'trottwar, w xellit e'dmuci t'fuwwer. 

Je posais mon derrière sur le trottoir et laissais jaillir mes 
larmes. 

3AJ i$NX3JD^ LajJL> 3 tj\^bsjb Jd 19 V-AJjJfl>->j 

battit qaci f'trottwar, w xellit e'dmuci t'fuwwer. 

Je posais mon derrière sur le trottoir et laissais jaillir mes 
larmes. 


IaIc 32 cJsu vJvj393juùu üljlo v-*J3 

qolt mazal fihoum e'chehna, ki y choufouni y tiho diyya 



